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AM_Com_NonLegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak, Hannah Neumann</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;
	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket; megjegyzi, hogy a transznacionális elnyomást fel kell venni a jegyzékbe; hangsúlyozza, hogy a kapacitás és az elkötelezettség tagjelölt vagy potenciális tagjelölt országonként eltérő lehet, és ezért kéri, hogy az európai demokráciapajzs végrehajtása során differenciált és a kontextust figyelembe vevő megközelítésre van szükség, amely tükrözi az intézményi kapacitás, a szakértelem és a politikai elkötelezettség eltérő szintjét; rámutat arra, hogy ezen egyértelmű referenciaértékektől függetlenül fenn kell tartani az uniós értékekhez kapcsolódó referenciaértékeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;
	55.	kiemeli, hogy kérésre az Uniónak készen kell állnia arra, hogy támogassa a tagjelölt országokat a választási folyamatokkal kapcsolatos dezinformáció kezelésében, többek között információcsere és tudásmegosztás révén; hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;
	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket; kitart amellett, hogy megfelelő finanszírozásra van szükség, beleértve az alapvető finanszírozást is, például a Globális Európa mechanizmuson keresztül, a szomszédos országok független médiájának támogatása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;
	55.	kiemeli, hogy kérésre az Uniónak készen kell állnia arra, hogy támogassa a tagjelölt országokat a választási folyamatokkal kapcsolatos dezinformáció kezelésében információcsere és tudásmegosztás révén; megjegyzi, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;
	55.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzsnak elsősorban szilárd külső dimenzióval kell rendelkeznie; üdvözli, hogy a közös közlemény olyan konkrét intézkedéseket tartalmaz, amelyek célja az EU határain túli országok támogatása, különösen azáltal, hogy lehetővé teszik a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok külföldi információmanipulációval és beavatkozással és hibrid beavatkozással szembeni rezilienciájának javítását célzó kapacitásépítést, valamint támogatják a független médiát és újságírást, továbbá növelik a közösségi médiában megjelenő dezinformáció választások előtti és alatti nyomon követésére való képességüket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	55a.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek és védelmi hatókörének kifejezetten ki kell terjednie a tagjelölt országokra, differenciált és kontextusérzékeny megközelítésre van szükség, tekintettel a külföldi információmanipulációnak és beavatkozásnak, a hibrid fenyegetéseknek és a demokratikus intézmények aláásására irányuló kísérleteknek való fokozott kitettségükre; hangsúlyozza, hogy ezekben az országokban a demokratikus reziliencia megerősítése nemcsak az uniós bővítési folyamat hitelessége, hanem az Unió egészének biztonsága és demokratikus stabilitása szempontjából is elengedhetetlen; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t annak biztosítására, hogy a tagjelölt országokat szisztematikusan vonják be az európai demokráciapajzs külső dimenziója keretében végrehajtott vonatkozó fellépésekbe, támogatási mechanizmusokba és kapacitásépítési intézkedésekbe; felhívja a Bizottságot, hogy ösztönözze és könnyítse meg a tagjelölt országok aktív részvételét az európai demokráciapajzs valamennyi vonatkozó eszközében és kezdeményezésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	55a.	megjegyzi, hogy Moszkva régóta fennálló célja a transzatlanti kötelék gyengítése és az Egyesült Államok kiszorítása Európából, és aggodalmát fejezi ki minden olyan kezdeményezés miatt, amely alááshatja az Európa és az Egyesült Államok közötti együttműködést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	55b.	felhívja a Bizottságot, hogy támogassa a tagjelölt országokat és a potenciális tagjelölteket az uniós digitális és médiaszabályok kidolgozásában és végrehajtásában, megkönnyítve a tagállami hatóságokkal folytatott információcserét a szabályozási kiskapuk és a határokon átnyúló továbbgyűrűző hatások megelőzése érdekében; hangsúlyozza, hogy a Bizottságnak strukturált együttműködést kell folytatnia a tagjelölt országok online platformjaival, különösen a választásokkal összefüggésben, hogy eseti vagy válságvezérelt intézkedések helyett biztosítsa a platformok elszámoltathatóságát, kockázatcsökkentését és megfelelését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>55 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	55c.	megjegyzi, hogy Tajvan vezető szerepet tölt be a csúcstechnológiai fejlesztésben, és bőséges tapasztalata van abban, hogy megvédje magát a kínai hibrid támadások, dezinformáció és külföldi információmanipuláció és beavatkozás ellen, aminek prioritást kell élveznie a többoldalú csere és együttműködés lehetséges megerősítésének értékelésekor; szorgalmazza, hogy az EU folytasson rendszeres eszmecserét tajvani partnereivel a releváns biztonsági kérdésekről, és működjön vele szorosabban együtt a külföldi információmanipulációval és beavatkozással, valamint a tenger alatti kábelek elleni szabotázzsal szembeni küzdelem terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók diplomáciai kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a helyi körülmények jobb megértésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban, feltéve, hogy az ilyen tevékenységek szigorúan tényszerűek, biztonságorientáltak maradnak, és tiszteletben tartják a helyi politikai és társadalmi kontextust; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy adott esetben és ha megfelelő, a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába, teljes mértékben tiszteletben tartva azok polgári vagy katonai jellegét és elsődleges biztonsági célkitűzéseit, a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t annak biztosítására, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos képzést beépítsék a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; ezért aggodalmát fejezi ki az uniós küldöttségek és személyzetük esetleges létszámleépítésének kockázatáról szóló jelentések miatt, különösen a növekvő nemzetközi kihívásokkal és geopolitikai feszültségekkel összefüggésben; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri, Virginie Joron, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése, valamint a harmadik országokban a Frontex bevonásának kihasználása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a hibrid fenyegetésekkel kapcsolatos kapacitásépítési tevékenységeket és képzést építsék be a missziók és műveletek egyéni megbízatásába a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében;
	56.	támogatja azt az elképzelést, hogy a diplomáciai csatornákat a kiemelt régiók kapacitásának megerősítésére használják fel; úgy véli, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei kulcsfontosságú szerepet játszanak a külföldi beavatkozáshoz vezető helyi körülmények jobb megértésében és a testre szabott reagálásban; megállapítja, hogy lehetőség van arra, hogy az uniós küldöttségek és a tagállamok nagykövetségei támogassák figyelemfelkeltő kampányok szervezését a fogadó országokban; kiemeli annak fontosságát, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP-) missziókat és műveleteket bevonják a közös közleményben előirányzott fellépésekbe; felhívja a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy a nemzeti partnerek felkészültségének növelése érdekében integrálják a kapacitásépítési tevékenységeket és a képzést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>56 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	56a.	rámutat arra, hogy a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok szakértői egyedülálló szakértelmet és nézőpontot biztosíthatnak a külföldi beavatkozással és a demokráciával kapcsolatos kezdeményezések végrehajtásával kapcsolatban; e tekintetben felhívja a Bizottságot, hogy aktívan ösztönözze és könnyítse meg a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok részvételét az európai demokráciapajzs valamennyi eszközében és kezdeményezésében, beleértve az önkéntes mechanizmusokat is, és biztosítsa ezen országok képviselőinek szisztematikus bevonását valamennyi tervezett független szakértői hálózatba és együttműködési formába;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;
	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; a KBVP-missziók és -műveletek stratégiai kommunikációját szorgalmazza világszerte, különösen az EU közvetlen szomszédságában és tagjelölt országaiban; szorgalmazza, hogy tegyék láthatóbbá a KBVP-missziók előnyeit, jelenlétét és szerepét, és erősítsék meg azok stratégiai kommunikációját; hangsúlyozza, hogy a KBVP-missziók és -műveletek az EU haderejének legkézzelfoghatóbb külső megnyilvánulásai, és mint ilyenek az EU stratégiai eszközeinek kritikus elemei; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében; kiemeli a NATO-val, a stratégiai kommunikációs kiválósági központtal és az európai kiberbiztonsági hálózattal való együttműködés megerősítésének fontosságát a dezinformáció és a kibertámadások elleni küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri, Virginie Joron, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;
	57.	felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;
	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek és missziók az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására – létfontosságúak; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;
	57.	felszólít egy olyan átfogó stratégia kidolgozására, amelynek révén az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-missziók és -műveletek – az uniós tagállamok diplomáciai képviseleteivel szoros együttműködésben – hatékonyabban szolgálhatnak a hibrid támadásokkal, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletekkel szembeni első védelmi vonalként; úgy véli, hogy létfontosságúak az uniós küldöttségeken belüli megnövelt stratégiai kommunikációs és nyilvános diplomáciai kapacitások, és azoknak szigorúan tényszerűeknek, biztonságorientáltaknak és pártatlanoknak kell maradniuk – különös tekintettel a tényeken alapuló narratívák, a polgári szerepvállalás és a bizalomépítés különösen a fiatalok és az oktatók körében történő előmozdítására; felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét és a Tanácsot, hogy a KBVP-missziók részeként alkalmazzanak dezinformációt megfigyelő és arra reagáló csapatokat, biztosítsák a külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos képzést a missziók teljes személyzete számára, és erősítsék meg a polgári és katonai műveletek közötti koordinációt a hibrid befolyás elleni küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	57a.	hangsúlyozza, hogy az Unió tágabb rezilienciastratégiájának részeként meg kell erősíteni a vallási alapú szerepvállalást és párbeszédet, előmozdítva az EU, a tagállamok és a legitim vallási szereplők közötti strukturált és átlátható együttműködést a hibrid fenyegetések, a dezinformáció és a vallás eszközként való felhasználása elleni küzdelem érdekében, a vallás vagy meggyőződés szabadságának és a pluralizmusnak a teljes körű tiszteletben tartása mellett; koherens uniós szintű stratégiák kidolgozására szólít fel a helyi vallásközi kezdeményezések támogatása, a vallási közösségeken belüli média- és információs műveltség javítása, valamint a vallási intézmények és narratívák politikai vagy destabilizáló célokra történő külföldi kizsákmányolása elleni biztosítékok megerősítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	57a.	felszólít az Oroszországi Föderációval szembeni múltbeli „újraindítási” politikák mögött meghúzódó politikai, gazdasági és intézményi mozgatórugók, valamint az ilyen naiv vagy rövidlátó megközelítések által okozott károk átfogó kivizsgálására; hangsúlyozza, hogy a kapcsolatok normalizálására irányuló ismételt kísérletek – az orosz állam mögöttes jellegének és birodalmi stratégiai célkitűzéseinek kezelése nélkül – hozzájárultak a fokozott instabilitáshoz, gyengítették az elrettentést, és aláásták az európai és globális biztonságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	57b.	komoly aggodalmának ad hangot a moldovai hatóságok jelentései és független biztonsági értékelések miatt, amelyek szerint a 2025. évi moldovai parlamenti választások során a moszkvai patriarchátus keretében Chișinău nagyvárosi területéhez és Moldova egészéhez kapcsolódó struktúrákat eszközként használták fel egy szélesebb körű, Oroszországhoz kapcsolódó hibrid befolyásolási kampány keretében, amelynek célja a dezinformáció terjesztése, a szavazók befolyásolása és a közvélemény alakítása volt az oroszbarát politikai erők javára; emlékeztet arra, hogy a moldovai választási hatóságok dokumentálták, hogy Chișinău nagyvárosi területe és Moldova egésze ortodox papjai politikai kampányban vettek részt, és hogy szakértői elemzések szerint ez a részvétel – az összehangolt bottevékenység, a hamis médiaorgánumok és az állítólagos szavazatvásárlás mellett – a számos befolyásoló tényező egyike, amelyet a demokratikus folyamatok aláásása és Moldova európai integrációjának akadályozása érdekében vetettek be;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>57 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	57b.	úgy véli, hogy akár a cári, akár a szovjet, akár a jelenlegi putyini rendszer alatt az orosz állam következetesen fenyegetést jelentett szomszédaira, a nemzetközi jogra és a szabályokon alapuló nemzetközi rendre, amint azt a katonai agresszió, a kényszerítés és a szuverenitás megsértésének rgóta fennálló mintája is bizonyítja; hangsúlyozza, hogy a jövőbeli uniós és tagállami politikáknak e történelmi folytonosság reális értékelésén kell alapulniuk, előnyben részesítve az elrettentést, a rezilienciát és az Oroszország szomszédságában található országok biztonságát a rövid távú gazdasági vagy politikai megfontolásokkal szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Anderson, Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; megjegyzi, hogy az orosz imperializmus mélyen gyökerezik nemcsak a cári, szovjet és a Putyin-korszak oroszországi intézményeiben, hanem az orosz társadalomban is; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét; megjegyzi, hogy az EU és egyes tagállamok Oroszországgal szembeni hibás, naiv és egyes területeken káros politikáit a partnerek és szövetségesek jogos biztonsági aggályain felül álló különleges érdekek vezérelték; hangsúlyozza, hogy a realisztikusabb, elvi alapokon nyugvó és biztonságorientált politika kialakítása során egyértelmű tanulságokat kell levonni ezekből a kudarcokból;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	58.	aggodalmát fejezi ki a közös közleményben foglalt, az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettség végrehajtásával és megvalósításával, valamint gyakorlati végrehajtásának módjával kapcsolatban, mivel ez a nemzetközi kapcsolatok romlásához és az EU külföldi beavatkozásával kapcsolatos hiteles vádakhoz vezethet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel, valamint más ellenséges állami és államilag támogatott információmanipulációs és kognitív hadviselési műveletekkel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel, valamint az önkényuralmi vagy rosszindulatú szereplők összehangolt információmanipulációs és ellenséges befolyásolási kampányaival szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Evin Incir, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;
	58.	üdvözli, hogy a közös közlemény megerősítette az információs műveletekkel kapcsolatos támadási kapacitás fejlesztése iránti elkötelezettséget; megjegyzi, hogy egy ilyen kötelezettségvállaláshoz célzott forrásokra és hosszú távú tervezésre van szükség; hangsúlyozza, hogy a célkitűzésnek magában kell foglalnia az Oroszország destabilizáló erőfeszítéseivel szembeni proaktív és megerősített információs intézkedéseknek az EU szomszédságában történő megerősítését; hangsúlyozza, hogy tényszerű és megbízható információkat kell terjeszteni a tekintélyelvű rendszerekben, különösen Oroszországban és Belaruszban élő lakosság körében annak érdekében, hogy felfedjék vezetőik destruktív kormányzási gyakorlatait, amelyek nemcsak a szomszédos országokban, hanem elsősorban saját országukon belül veszélyeztetik a szabadságot és a békét; kéri, hogy e cél elérése érdekében minden lehetséges módon használják ki a digitális és kiberteret, valamint annak határok nélküli jellegét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>58 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	58a.	hangsúlyozza, hogy Oroszország destabilizációs erőfeszítései az Unión belül is működnek a politikai befolyási hálózatok kihasználása révén; mély aggodalommal állapítja meg, hogy egyes tagállamokban a kormányzati intézkedések és a stratégiai döntések többször is orosz érdekeket szolgáltak; ezzel összefüggésben emlékeztet a magyar kormány esetére, amely ismételten elmulasztotta megfelelően bejelenteni és kivizsgálni az orosz államhoz kötődő kiberszereplők által elkövetett, a külügyminisztériumot érintő behatolást, hosszú távú gázszerződéseket kötött Oroszországgal a piaci szintet jelentősen meghaladó árakon, szisztematikusan akadályozta az Ukrajnának nyújtott uniós támogatást, és következetesen igazodott Oroszország álláspontjához a kulcsfontosságú uniós kül- és biztonságpolitikai döntésekben, többek között Várhelyi Olivér szomszédságpolitkai és bővítésügyi biztos megbízatása alatt; hangsúlyozza, hogy ez a magatartás aláássa az Unió egységét, hitelességét és biztonságát, és hozzájárul Oroszország destabilizációs stratégiájának hatékonyságához; ezért fokozott éberségre, megerősített nyomon követésre és az uniós eszközök teljes körű alkalmazására szólít fel az Unió külföldi befolyás és beavatkozás belső vektoraival szembeni védelme érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi és belföldi információmanipulálási beavatkozással és hibrid fenyegetésekkel szembesülnek; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az ad hoc támogatásról térjenek át az intézményi, jogi és polgári reziliencia kiépítését célzó szisztematikus, hosszú távú segítségnyújtásra; hangsúlyozza, hogy az EU-nak hatalmas összeg áll rendelkezésére ahhoz, hogy tanuljon Moldova és Ukrajna rezilienciájából; kéri, hogy az európai demokráciapajzs kétirányú szakértői mechanizmusként szolgáljon, amelynek keretében az Unió integrálja a sikeres gyorsreagálási modelleket, polgári-katonai együttműködési kereteket és az e frontvonalbeli partnerek által kifejlesztett valós idejű felderítési technikákat, akik jelenleg az orosz agresszió „élő laboratóriumában” navigálnak ; felszólít az információ online integritásával szembeni fenyegetések és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; megjegyzi, hogy a tagjelölt és potenciális tagjelölt országok, valamint az EU szomszédsága egyértelműen az orosz külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletek középpontjában állnak, amelyek egyik célja az EU hiteltelenítése és az EU-integráció észlelt értékének csökkentése; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy mélyítsék el a sebezhető bővítési országokkal az információs reziliencia, a kiberbiztonság és a hibrid fenyegetések terén folytatott együttműködést; felszólítja az EKSZ-t és a harmadik országokban működő uniós küldöttségeket, hogy erősítsék tovább kapacitásaikat az EU közös kül- és biztonságpolitikája elleni dezinformációval és propagandával szembeni küzdelem és fellépés terén, többek között a külföldi befolyás elleni küzdelmet célzó kommunikációs kampányokba való beruházás révén; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán országai, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi és belföldi információmanipulálással és hibrid fenyegetésekkel szembesülnek; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az ad hoc támogatásról térjenek át az intézményi, jogi és polgári reziliencia kiépítését célzó szisztematikus, hosszú távú segítségnyújtásra; kéri, hogy az EU továbbra is támogassa ezeket az országokat a reziliencia kiépítése és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén, többek között a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozása, az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatásának növelése, valamint az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében a tényeken alapuló stratégiai kommunikáció megerősítése révén; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra, többek között az USAID finanszírozásának visszavonásával összefüggésben, és különös figyelmet kell fordítani azokra a régiókra, amelyek viszonylag kevesebb támogatásban részesültek, nevezetesen a Nyugat-Balkánra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova, Ukrajna, Örményország és Grúzia súlyos külföldi beavatkozással, belföldi információmanipulálással és hibrid fenyegetésekkel szembesülnek; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az ad hoc támogatásról térjenek át az intézményi, jogi és polgári reziliencia kiépítését célzó szisztematikus, hosszú távú segítségnyújtásra; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt és potenciális tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra; hangsúlyozza, hogy az Európai Unió arra irányuló erőfeszítéseit, hogy támogassa a tagjelölt országokat a külföldi beavatkozással szembeni rezilienciájuk megerősítésében, a vonatkozó reformok bizonyított végrehajtásának és a részükről elért kézzelfogható eredményeknek kell kísérniük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova és Ukrajna súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;
	59.	elismeri, hogy az EU közvetlen szomszédai, köztük a Nyugat-Balkán, Moldova, Ukrajna, Grúzia és Örményország súlyos külföldi beavatkozással szembesülnek; felszólít a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni regionális koordinációs központok finanszírozására, növelve az oknyomozó újságírás és a médiaszabályozók támogatását, valamint erősítve a tényeken alapuló stratégiai kommunikációt az uniós küldöttségeken keresztül az EU-ellenes dezinformáció elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy az uniós tagjelölt országokban különös figyelmet kell fordítani a választások integritásához nyújtott támogatásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	aggodalommal állapítja meg, hogy a 2026. évi parlamenti választások előtt Örményország az Oroszországhoz kapcsolódó hibrid fenyegetések erősödésével néz szembe, amelyek célja demokratikus folyamatainak, társadalmi kohéziójának és békeépítési erőfeszítéseinek aláásása, beleértve a rosszindulatú kibertevékenységeket, az összehangolt információmanipulációt és a befolyási hálózatok aktiválását; emlékeztet arra, hogy az örmény külföldi hírszerző szolgálat arról számolt be, hogy nyílt és rejtett információs műveleteket, torzító narratívákat és a nyilvános diskurzus manipulálására irányuló erőfeszítéseket alkalmaztak Örményország nemzeti érdekeire káros módon, és hangsúlyozza, hogy az ilyen hibrid nyomás a régióban a szélesebb körű orosz befolyásolási stratégiákhoz kapcsolódó állami és nem állami szereplőket egyaránt érinthet1a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a Demokratikus Reziliencia Európai Központját, hogy nyújtsanak fokozott, célzott és tartós támogatást a Moldovai Köztársaságnak mint olyan uniós tagjelölt országnak, amely tartós és összehangolt külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembesül, beleértve az államilag támogatott dezinformációs és hibrid befolyásolási műveleteket is, amelyek célja a demokratikus intézmények, a választási integritás és az uniós csatlakozási folyamatba vetett közbizalom aláásása; hangsúlyozza, hogy gyors reagálási mechanizmusokra, megerősített stratégiai kommunikációra, az online platformokkal való szoros koordinációra, valamint a független média és a civil társadalom fokozott támogatására van szükség, különösen a választási időszakokkal összefüggésben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	felhívja az Európai Bizottságot, hogy alkalmazzon szigorú megközelítést a tagjelölt országok által az alapvető jogokkal, a jogállamisággal és a demokratikus rezilienciával kapcsolatos csatlakozási fejezetek keretében elért előrehaladás vizsgálata során; hangsúlyozza, hogy az olyan kulcsfontosságú kérdések elismerése és kezelése terén mutatkozó hiányosságok, mint a korrupció, a független média hiánya, az emberi jogok megsértése és a demokratikus folyamatok gyengeségei aláássák a polgárok nemzeti és európai intézményekbe vetett bizalmát, ezáltal olyan euroszkeptikus narratívákat hoznak létre, amelyeket harmadik országok és a külföldi információmanipulációban és beavatkozásban részt vevő szereplők kihasználhatnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Anderson, Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	hangsúlyozza, hogy az uniós intézmények demokráciatámogatásra és rezilienciára irányuló kezdeményezéseinek – különösen az Unión belüli és a szomszédos országokban zajló választásokkal összefüggésben – szigorúan semlegesnek és átláthatónak kell maradniuk, és a technikai támogatásra kell korlátozódniuk annak érdekében, hogy elkerülhető legyen az intézmények politikai versenyben vagy választási eredményekben való részvételének érzékelése;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	elismeri, hogy Ukrajna Európa biztonsági környezetének szerves részét képezi; felszólít Ukrajna szisztematikus bevonására az EU rezilienciaépítésére, a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelemre és a felkészültségre irányuló kezdeményezésekbe, az európai biztonsághoz hozzájáruló stratégiai partnerként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59a.	felhívja a Bizottságot, hogy hozza létre a Digitális Média Európai Megfigyelőközpontjának (EDMO) a Nyugat-Balkánnal foglalkozó regionális központját, szem előtt tartva, hogy Moldova esetében már létezik ilyen központ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Anderson, Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>59 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	59b.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs külső dimenziója keretében a harmadik országokkal és a tagjelölt országokkal folytatott együttműködésnek továbbra is az intézményi reziliencia, az átláthatóság és az egyértelműen azonosítható külföldi beavatkozással szembeni jogállamisági biztosítékok megerősítésére kell összpontosítania, és nem vezethet a tartalom nyomon követésére, a narratívába való beavatkozásra vagy a platformokkal való adminisztratív koordinációra összpontosító irányítási modellek exportjához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, António Tânger Corrêa, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	60.	kiemeli, hogy az emberi jogokra és a demokráciára, valamint a civil társadalmi szervezetekre vonatkozó tematikus programok és pénzügyi előirányzatok megszüntetése jelentős bizonytalanságot hagy ezeknek az Európai Unióról szóló szerződésen alapuló kötelezettségeknek a hatékony érvényesítésével, működőképessé tételével és nyomon követésével kapcsolatosan; ismételten felhívja a Bizottságot, hogy erősítse meg és különítse el azokat a programokat, amelyek célja a civil társadalom, az emberijog-védők, az újságírók és az oknyomozó média érdemi bevonása és támogatása a harmadik országokban; hangsúlyozza, hogy ezek a szereplők elengedhetetlenek a civil társadalmi tér védelméhez, a demokratikus átláthatóság biztosításához és az önkényuralmi törekvésekkel szembeni ellenálláshoz; kitart amellett, hogy az új többéves pénzügyi keretnek fenntartható, hozzáférhető és rugalmas finanszírozást kell biztosítania, amely lehetővé teszi az alapvető szabadságokat fenyegető veszélyekre való gyors reagálást, és támogatja a helyi kezdeményezéseket; felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, és javasoljon célzott uniós támogatásokat a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására; hangsúlyozza, hogy a kulturális együttműködésnek ezen eszközök szerves részét kell képeznie, megerősítve a társadalmi kohéziót, a közös értékeket és az emberek közötti kapcsolatokat a csatlakozásra váró és a szomszédos országokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	60.	felhívja a Bizottságot az oknyomozó újságírás támogatására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, a nemzeti kompetenciák és a helyi kontextusok teljes mértékű tiszteletben tartása mellett, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>60 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban az oknyomozó újságírás támogatására;
	60.	felhívja a Bizottságot, hogy a médiatudatossági programokat tegye az előcsatlakozási támogatás és az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz állandó részévé, célzott uniós támogatásokkal a kiszolgáltatott régiókban a közérdekű újságírás támogatására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, António Tânger Corrêa, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; kiemeli, hogy Oroszország és Kína egyre inkább együttműködik az állítólagos nyugati hanyatlással és a „neokolonializmussal” kapcsolatos revizionista narratívák felerősítésében ezekben a régiókban, feltárva a stratégiai kommunikációs szakadékot, amely aláássa az Unió hitelességét és befolyását; aggodalommal állapítja meg, hogy számos ilyen helyzetben korlátozták vagy kizárták a független médiát, és hogy a nyugati társadalmi diplomácia gyakran továbbra is következetlen, alulfinanszírozott, és nem igazodik megfelelően a helyi nyelvekhez és kultúrákhoz, ami korlátozza hatékonyságát az ilyen narratívák elleni küzdelemben; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy az Észak-Afrikában és a Száhel-övezetben kibontakozó átalakulások közvetlen hatással vannak az EU biztonságára és demokratikus rezilienciájára, és megjegyzi, hogy ezek a régiók különösen kiszolgáltatottak a külföldi információmanipulációnak és beavatkozásoknak, különösen a politikai instabilitás és a törékeny információs ökoszisztémák miatt; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni ellenálló képességre vonatkozó célzott intézkedések fejlesztését e régiók számára, beleértve a független média, a civil társadalom, a digitális jártasság, a stratégiai kommunikáció, valamint a megerősített nyomonkövetési és reagálási mechanizmusok, például az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt támogatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	61.	sürgősen felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén, többek között a következő többéves pénzügyi kereten belül egy külön finanszírozás révén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	61.	felszólít a szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;
	61.	felszólít a keleti és déli szomszédságában, valamint a szubszaharai Afrika, az ázsiai és csendes-óceáni térség és Latin-Amerika kiemelt országaiban található partnerországok támogatására irányuló jelenlegi uniós erőfeszítések megerősítésére a külföldi információmanipulációval és beavatkozással szembeni reziliencia kiépítése, a demokratikus folyamatok megerősítése és a választási integritás biztosítása terén; hangsúlyozza különösen, hogy folytatni kell az EUvsDisinfo elnevezésű vezérprojekt fejlesztését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	61a.	elismeri, hogy a nem hiteles online tevékenységekben részt vevő, pénzügyi indíttatású szereplők főként az EU-n kívüli régiókban találhatók, és hogy a platformok monetizálási szolgáltatásaira való áttérés vagy azok megszüntetése azzal a veszéllyel jár, hogy ellehetetleníti azon szereplők csoportjainak megélhetését, akiknek a jövedelme az említett monetizálási szolgáltatások kiaknázásától függ; elismeri, hogy ezek a szereplők olyan szakértelemmel és infrastruktúrával rendelkeznek, amelyeket az EU-t közvetlenül célzó, megrendelésre végzett dezinformációs vagy csalási tevékenységekhez használhatnak fel; globális befektetésre szólít fel egyfajta „leszerelési stratégia” kidolgozásába annak érdekében, hogy csökkentsék annak kockázatát, hogy a korábban pénzügyi hasznot szerző szereplők visszatérjenek a fizetett dezinformációs vagy egyéb csalási tevékenységekhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	61a.	hangsúlyozza, hogy a transznacionális elnyomás súlyos külső fenyegetést jelent a demokratikus szabadságokra, az alapvető jogokra és a jogállamiságra az EU-n belül; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az európai demokráciapajzs külső dimenziójának részeként kifejezetten foglalkozzanak a transznacionális elnyomással, többek között összehangolt diplomáciai válaszok, a célba vett személyekre vonatkozó védelmi és támogatási mechanizmusok, valamint a harmadik országok azon gyakorlatainak szorosabb nyomon követése révén, amelyek célja az eltérő vélemények elhallgattatása határaikon túl;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Anderson, Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>61 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	61a.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs keretében a felkészültségi és válságreagálási mechanizmusoknak kivételesnek, egyértelműen meghatározottnak és időben korlátozottnak kell maradniuk, és nem vezethetnek az állandó megfigyelés normalizálódásához, a jogszerű diskurzus folyamatos kockázatfigyeléséhez vagy a demokratikus vitába való megelőző beavatkozáshoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	62.	tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat, valamint a 2024. november 3-i elnökválasztást, valamint az Európa-párti erők erős győzelmét, annak ellenére, hogy Oroszország jelentős erőfeszítéseket és erőforrásokat vetett be a moldovai helyzet destabilizálása és az európai és euroatlanti útról való eltérítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; úgy véli, hogy az ilyen megállapodásokat prioritásként kell kezelni azokkal az országokkal, amelyek belső instabilitása közvetlenül érinti az Európai Unió biztonságát, például a Száhel-övezet országaival; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét; megismétli, hogy a 2026. júniusi parlamenti választások előtt támogatni kell Örményországot az orosz beavatkozás elleni küzdelemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a hibrid, kiber- és külföldi információmanipulációval és beavatkozással kapcsolatos fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;
	62.	elismeri, hogy az EUPM Moldova létrehozása sikeres példa arra, hogy az EU hogyan játszhat döntő szerepet egy partnerország válságkezelési struktúráinak támogatásában és a kiberfenyegetésekkel, a külföldi információmanipulációval és beavatkozással és más fenyegetésekkel szembeni rezilienciájának növelésében; úgy véli, hogy az EUPM Moldovának modellként kell szolgálnia a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépés meglévő missziók megbízatásába történő beépítésére vagy más partnerországokban hasonló missziók létrehozására; tudomásul veszi a 2025. szeptember 28-án Moldovában tartott parlamenti választásokat és az Európa-párti Cselekvés és Szolidaritás Párt (PAS) erős győzelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>62 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	62a.	emlékeztet arra, hogy a következő, Örményországban tartandó parlamenti választásokra a tervek szerint 2026. június 7-én kerül sor; kitart amellett, hogy azonnali és elegendő támogatást kell nyújtani az országnak az orosz beavatkozás és az országon belüli orosz megbízottak elleni fellépés érdekében, akár az EUAM Örményország megbízatásának kiigazítása, akár eseti misszió révén; kitart amellett, hogy ez a támogatás az adminisztratív kapacitás megerősítése, valamint alapvető finanszírozás formájában valósulhat meg annak biztosítása érdekében, hogy az ország rendelkezzen a reagáláshoz szükséges eszközzel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	63.	üdvözli a hibrid fenyegetéseket kezelő uniós gyorsreagálású csapatok bevetését, amelyek – amint azt Moldova közelmúltbeli példája is megmutatta – az EU és tagállamai sajátos know-how-ján és szakértelmén alapuló hasznos eszközt képeznek a hibrid, kiber- és külföldi információmanipuláció és beavatkozás révén elkövetett támadások által érintett országok kapacitásépítéséhez és rezilienciájához;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	63.	üdvözli a hibrid fenyegetéseket kezelő uniós gyorsreagálású csapatok bevetését, amelyek – amint azt Moldova közelmúltbeli példája is megmutatta – az EU és tagállamai sajátos know-how-ján és szakértelmén alapuló hasznos eszközt képeznek a hibrid, kiber- és külföldi információmanipuláció és beavatkozás révén elkövetett támadások által érintett országok kapacitásépítéséhez és rezilienciájához;
	63.	megjegyzi, hogy az EU és tagállamai sajátos know-how-ja és szakértelme alapján a közelmúltbeli moldovai választások során tett uniós intézkedések hatékonynak bizonyultak; e tekintetben megjegyzi, hogy Moldova beleegyezésével uniós csapatot vetettek be a dezinformációval és a külföldi manipulációval szembeni védelem elősegítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	63a.	elismeri, hogy a nem hiteles online tevékenységekben részt vevő, pénzügyi indíttatású szereplők főként az EU-n kívüli régiókban találhatók, és hogy a platformok monetizálási szolgáltatásaira való áttérés vagy azok megszüntetése azzal a veszéllyel jár, hogy ellehetetleníti azon szereplők csoportjainak megélhetését, akiknek a jövedelme az említett monetizálási szolgáltatások kiaknázásától függ. elismeri, hogy ezek a szereplők olyan szakértelemmel és infrastruktúrával rendelkeznek, amelyeket az EU-t közvetlenül célzó, megrendelésre végzett dezinformációs vagy csalási tevékenységekhez használhatnak fel; globális befektetésre szólít fel egyfajta „leszerelési stratégia” kidolgozásába annak érdekében, hogy csökkentsék annak kockázatát, hogy a korábban pénzügyi hasznot szerző szereplők visszatérjenek a fizetett dezinformációs vagy egyéb csalási tevékenységekhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	63a.	megerősíti a NATO elsődleges szerepét a kollektív Nyugat politikai intézményeit célzó hibrid hadviselés elleni küzdelemben, a közvélemény alakításában és a szövetséges polgárok biztonságának aláásásában; hangsúlyozza, hogy Finnország és Svédország csatlakozását követően a 27 uniós tagállam közül 23 egyben NATO-szövetséges is; emlékeztet arra, hogy a NATO célzott eszközöket és stratégiákat dolgozott ki a hibrid fenyegetésekkel szembeni fellépésre; kitart amellett, hogy az EU szerepének szigorúan kiegészítőnek és támogatónak kell maradnia, elkerülve a párhuzamosságokat, az intézmények bővítését vagy párhuzamos struktúrák létrehozását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	63b.	hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések sebessége, nagyságrendje és intenzitása, amelyet a gyors technológiai változás és a globális összekapcsolhatóság segít elő, transzatlanti koordinációt igényel, nem pedig az uniós szintű struktúrák megkettőzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>63 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	63c.	komoly aggodalmának ad hangot a moszkvai és minszki ellenséges rezsimek és más tekintélyelvű szereplők, többek között Kína, Irán, Észak-Korea, Kuba és Nicaragua közötti stratégiai partnerségek elmélyülése miatt; úgy véli, hogy az EU következetlen és politikailag szelektív megközelítése gyengítette hitelességét; rámutat különösen Kuba esetére, amellyel az EU fenntartja a politikai párbeszédről és együttműködésről szóló megállapodást, amelyet a kommunista rezsim a pénzügyi megerősítés és a politikai legitimáció biztosítására használt fel annak ellenére, hogy rendszeresen megsértette az abban foglalt alapelveket és kötelezettségvállalásokat, többek között a civil társadalom súlyos elnyomása és a kubai személyzet önkényuralmi rendszerek támogatására történő külföldi bevetése révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;
	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására; kiemeli a NATO-val, annak stratégiai kommunikációs kiválósági központjával és az európai kiberbiztonsági hálózattal való együttműködés megerősítésének fontosságát a dezinformáció és a kibertámadások elleni küzdelem érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy lehetőség szerint működjön együtt a hasonlóan gondolkodó harmadik országok nemzeti hatóságaival és civil társadalmi szervezeteivel a dezinformáció és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;
	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, Tajvannal, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására; ösztönzi a hasonlóan gondolkodó partnerek közötti közös nyílt forráskódú szabványok, adatmodellek, módszertanok és taxonómiák továbbfejlesztését a hatékonyabb együttműködés lehetővé tétele érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;
	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására; ösztönzi a hasonlóan gondolkodó partnerek közötti közös nyílt forráskódú szabványok, adatmodellek, módszertanok és taxonómiák továbbfejlesztését a hatékonyabb együttműködés lehetővé tétele érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;
	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például az Egyesült Államokkal, az Egyesült Királysággal, Kanadával, Japánnal és Tajvannal, valamint az olyan szervezetekkel folytatott nemzetközi együttműködés során, mint a G7-ek, a NATO, az ENSZ, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet és az Európa Tanács; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	64.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzs elveit és célkitűzéseit prioritásként kezeljék a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, például a G7-ekkel, a NATO-val, az ENSZ-szel, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel és az Európa Tanáccsal folytatott nemzetközi együttműködésben; üdvözli a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok előrejelzésére és kidolgozására;
	64.	tudomásul veszi a két- és többoldalú szerepvállalás keretében már megtett lépéseket, nevezetesen az ENSZ-nek az információk integritásának digitális platformokon való biztosítására vonatkozó magatartási kódexét, az Európa Tanács tagállamainak a reykjavíki nyilatkozatban a választási rendszerek külföldi beavatkozással szembeni védelmére tett kötelezettségvállalását, a biztonsági és védelmi partnerségeket, valamint a G7-ek gyorsreagálási mechanizmusának folyamatos erőfeszítéseit a külföldi információmanipulációra és beavatkozásra adott kollektív válaszok megfontolására és kidolgozására; hangsúlyozza azonban, hogy a tagállamok szuverenitását mindig tiszteletben kell tartani, és minden lépésről konzultálni kell az érintett tagállamokkal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>64 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	64a.	kéri, hogy a demokráciapajzs jövőbeli struktúrája tartalmazzon konkrét kockázati mutatókat a kereskedelemnek, a fejlesztési támogatásnak és az államadósságnak az önkényuralmi rendszerek – különösen a tagjelölt országokkal, a szomszédsággal és az úgynevezett globális dél országaival szembeni – politikai nyomásgyakorlás eszközeként való eszközként való felhasználásával kapcsolatban annak érdekében, hogy megerősítsék az Unió külső fellépését a demokratikus integritás megőrzése terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>65 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	65.	üdvözli az EU és az Egyesült Királyság közötti biztonsági és védelmi partnerség 2025. májusi létrehozását; üdvözli, hogy többek között a kiberkérdések, valamint a hibrid fenyegetések és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén folytatott együttműködésre, továbbá a kritikus infrastruktúra védelmére összpontosít;
	65.	üdvözli az EU és az Egyesült Királyság közötti biztonsági és védelmi partnerség 2025. májusi létrehozását; üdvözli, hogy többek között a kiberkérdések, valamint a hibrid fenyegetések és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén folytatott együttműködésre, továbbá a kritikus infrastruktúra védelmére összpontosít; nagyra értékeli az Egyesült Királyság elkötelezettségét és hozzájárulását Európa biztonságához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>65 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	65.	üdvözli az EU és az Egyesült Királyság közötti biztonsági és védelmi partnerség 2025. májusi létrehozását; üdvözli, hogy többek között a kiberkérdések, valamint a hibrid fenyegetések és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén folytatott együttműködésre, továbbá a kritikus infrastruktúra védelmére összpontosít;
	65.	üdvözli az EU és az Egyesült Királyság közötti biztonsági és védelmi partnerség 2025. májusi létrehozását; üdvözli, hogy többek között a kiberkérdések, valamint a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén folytatott együttműködésre, továbbá a kritikus infrastruktúra védelmére összpontosít;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Mika Aaltola, Tomáš Zdechovský, Sandra Kalniete, Lena Düpont, Lukas Mandl, Bartłomiej Sienkiewicz, Michał Wawrykiewicz, Ana Miguel Pedro, Andrey Kovatchev</Members>
<AuNomDe>{PPE}a PPE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>65 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	65a.	ismételten aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az Egyesült Államok új nemzetbiztonsági stratégiájának egyes elemei jelentősen elmaradnak az Oroszország által jelentett fenyegetés megfelelő kezelésétől, különösen az európai biztonság és ezáltal az amerikai biztonság tekintetében is; sajnálatát fejezi ki továbbá amiatt, hogy a nemzetbiztonsági stratégia tévesen értékelte az EU-t mint politikai rendszert; úgy véli, hogy a nemzetbiztonsági stratégia tovább erősíti annak szükségességét, hogy Európa előmozdítsa a stratégiai autonómiát, csökkentse a függőségeket és diverzifikálja a partnerségeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>65 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	65a.	emlékeztet arra, hogy a hírszerzési és diplomáciai szolgálatok tekintetében a tagállamok az elsődleges szereplők;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre; javasolja, hogy a demokráciapajzs támogassa az európai választások integritására irányuló erőfeszítések összehívását, koordinálását és finanszírozását helyi, regionális, nemzeti és európai szinten, online és offline egyaránt, beleértve a hibrid fenyegetések, a kiberfenyegetések és az információmanipuláció finanszírozásának szempontjait is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Anderson, Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	emlékeztet arra, hogy a választások megszervezése, lebonyolítása és felügyelete a tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartozik, és elutasít minden olyan értelmezést, amely kiterjesztené az uniós hatásköröket a nemzeti demokratikus szuverenitás e központi területére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	aggodalmát fejezi ki a Bizottság azon kijelentése miatt, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot, hogy tartsa be a Szerződéseket, valamint a hatáskör-átruházás, a szubszidiaritás és az arányosság elvét, és tartsa tiszteletben a tagállamok hatásköreit a választások érzékeny területén; kiemeli a cenzúrával és a szólásszabadság indokolatlan korlátozásával, valamint a tájékoztatáshoz való joggal és a véleménynyilvánítás szabadságával kapcsolatos komoly aggályokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; hangsúlyozza, hogy a választások megszervezése, lebonyolítása és felügyelete elsősorban a tagállamok felelőssége; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítésére irányuló erőfeszítések támogatásában, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének és a nemzeti szuverenitásnak az uniós szerződésekben előírt teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett, a tagjelölt országokkal is együttműködve, működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás megelőzésére irányuló intézkedésekre;
	66.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs egyik központi céljának a helyi, regionális, nemzeti és uniós szintű választások integritása védelmének kell lennie; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szubszidiaritás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett működjenek együtt az európai választási folyamatok rezilienciájának megerősítését célzó reformok végrehajtása érdekében, különös tekintettel a külföldi beavatkozás és az algoritmusok manipulálásának megelőzésére irányuló intézkedésekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	66a.	határozottan elítéli az Európai Bizottság, annak szolgálatai vagy ügynökségei minden olyan fellépését, amely közvetlenül vagy közvetve beavatkozik a választási folyamatokba, a politikai vitába vagy a választói vélemények szabad kialakításába; hangsúlyozza, hogy a tartalommoderálás, az információáramlás vagy a politikai diskurzus választásokkal összefüggésben történő befolyásolása elfogadhatatlan beavatkozást jelent, amely összeegyeztethetetlen a demokratikus elvekkel, a Szerződésekkel és a Bizottság intézményi semlegességre vonatkozó kötelezettségével; emlékeztet arra, hogy a demokrácia védelme nem érhető el a politikai beszédre gyakorolt adminisztratív vagy szabályozási befolyással; felhívja a Bizottságot, hogy teljes átláthatóság mellett vizsgálja ki esetleges jogsértéseit, és a jövőben tartózkodjon minden olyan gyakorlattól, amely választásokba való beavatkozásnak vagy politikailag előnyben részesített narratíva előmozdításának tekinthető, biztosítsa az online platformokkal való kapcsolatainak és eszmecseréinek teljes átláthatóságát, és szigorúan tartsa tiszteletben a tagállamok hatásköreit és a polgárok alapvető jogait, különösen a véleménynyilvánítás szabadságát és a politikai pluralizmust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	66a.	a választásokkal összefüggésben azonosítja a külföldi információmanipulációs és beavatkozási műveletek visszatérő stratégiai mintáit: bizonyos jelöltek vagy politikai pártok mesterséges népszerűsítése vagy lejáratása; a választási eljárásokba és a demokratikus integritás biztosításáért felelős intézményekbe vetett bizalom szándékos gyengítése; a polarizáló társadalmi kérdések eszközként való felhasználása és felerősítése a társadalmon belüli megosztottság fokozása érdekében; valamint összehangolt erőfeszítések a meglévő médiaorgánumok hitelességének aláásására, miközben a közönséget ellenőrzött vagy megbízhatatlan információforrások felé terelik, ezáltal gyengítve a tájékozott választói választást és a demokratikus rendszerekbe vetett közbizalmat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fidias Panayiotou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	66a.	hangsúlyozza, hogy a választási folyamatok integritását a teljes választási ciklus során védeni kell, offline és online egyaránt; hangsúlyozza, hogy a választásokat fenyegető veszélyek egyre inkább ötvözik a fizikai, digitális és információalapú támadásokat; összehangolt uniós megközelítést szorgalmaz, amely egyszerre kezeli ezeket a dimenziókat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	66a.	úgy véli, hogy a demokráciapajzsnak támogatnia kell az európai választások integritására irányuló erőfeszítések összehívását, koordinálását és finanszírozását helyi, regionális, nemzeti és európai szinten, online és offline egyaránt, beleértve a hibrid fenyegetések, a kiberfenyegetések és az információmanipuláció finanszírozásának szempontjait is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fidias Panayiotou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>66 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	66b.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy erősítsék meg a választási technológiák fizikai és kiberbiztonságát, beleértve a választói nyilvántartási rendszereket, a szavazógépeket, a szavazatszámláló infrastruktúrát és az eredménytovábbító rendszereket; nyomatékosítja, hogy a következőkre van szükség: az egész Unióra kiterjedő biztonsági minimumszabályok; rendszeres független biztonsági ellenőrzések és behatolási tesztelés; az ellátási láncok biztosítása és a külföldi befolyással vagy tulajdonlással szembeni védelem; kiberbiztonsági vagy fizikai események esetén alkalmazandó vészhelyzeti tervezés és gyorsreagálási mechanizmusok.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>67 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	67.	felhívja a tagállamokat, hogy növeljék az EU-n belüli inkluzív, szilárd és reziliens választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások végrehajtására irányuló erőfeszítéseiket; hangsúlyozza különösen a nemzeti választási hálózatok létrehozásának fontosságát, amelyek segítik a nemzeti hatóságokat és a szakértői testületeket, hogy összehangoltan dolgozzanak;
	67.	felhívja a tagállamokat, hogy növeljék az EU-n belüli inkluzív, szilárd és reziliens választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások végrehajtására irányuló erőfeszítéseiket; hangsúlyozza különösen a nemzeti választási hálózatok létrehozásának fontosságát, amelyek segítik a nemzeti hatóságokat és a szakértői testületeket, hogy összehangoltan dolgozzanak; felszólít a választásokra összpontosító stressztesztek szisztematikus kidolgozására és kiterjesztésére, a gyakorlati tapasztalatokra és a korábbi választási ciklusokból levont tanulságokra építve, az információmanipulációval, a kiberbeavatkozással és a platformvezérelt felerősítéssel kapcsolatos kockázatok jobb előrejelzése, szimulálása és csökkentése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>67 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	67.	felhívja a tagállamokat, hogy növeljék az EU-n belüli inkluzív, szilárd és reziliens választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások végrehajtására irányuló erőfeszítéseiket; hangsúlyozza különösen a nemzeti választási hálózatok létrehozásának fontosságát, amelyek segítik a nemzeti hatóságokat és a szakértői testületeket, hogy összehangoltan dolgozzanak;
	67.	felhívja a tagállamokat, hogy önkéntes alapon fokozzák erőfeszítéseiket a Bizottság inkluzív jellegre vonatkozó ajánlásainak figyelembevétele érdekében, hangsúlyozza, hogy ezek az ajánlások nem kötelező erejűek, és azokat a nemzeti alkotmányos, jogi és választási hagyományokhoz kell igazítani; hangsúlyozza, hogy adott esetben létre kell hozni vagy meg kell erősíteni a nemzeti választási hálózatokat annak érdekében, hogy segítsék a nemzeti hatóságokat és a szakértői testületeket a választási rendszerek uniós szintű felügyelete vagy harmonizációja nélküli, szinergiában végzett munkában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>67 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	67.	felhívja a tagállamokat, hogy növeljék az EU-n belüli inkluzív, szilárd és reziliens választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások végrehajtására irányuló erőfeszítéseiket; hangsúlyozza különösen a nemzeti választási hálózatok létrehozásának fontosságát, amelyek segítik a nemzeti hatóságokat és a szakértői testületeket, hogy összehangoltan dolgozzanak;
	67.	felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a dezinformációval és a külföldi beavatkozással szembeni védelemre irányuló erőfeszítéseiket; felhívja a Bizottságot és az uniós intézményeket, hogy nyújtsanak tanácsot, és osszák meg az erőforrásokat, többek között az emberi és technológiai kapacitásokat, valamint a tapasztalatokat, a szakértelmet és a releváns információkat a tagállamokkal az uniós választási folyamatok ellenálló képességének megerősítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>67 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	67a.	hangsúlyozza, hogy a választási reziliencia megerősítéséhez érdemi és időben történő hozzáférésre van szükség a releváns platformadatokhoz a független kutatók, a civil társadalmi szervezetek és az akkreditált tudományos intézmények számára, az adatvédelmi és a magánélet védelmére vonatkozó szabályokkal teljes összhangban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Dan-Ştefan Motreanu, Lukas Mandl, Sandra Kalniete, Tomas Tobé, Mika Aaltola, Marta Wcisło, Fredis Beleris, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>68 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	68.	felhívja a tagállamokat annak biztosítására, hogy a választási hatóságok vagy a jól működő, szabad és tisztességes választásokért felelős egyenértékű szervek megfelelő finanszírozásban részesüljenek, és rendelkezzenek a feladataik ellátásához szükséges megfelelő eszközökkel, legyen szó akár a személyzet képzéséről és a szükséges digitális eszközökről, akár a választási szervekbe és a választási infrastruktúrába történő elegendő beruházás biztosításáról;
	68.	felhívja a tagállamokat annak biztosítására, hogy a választási hatóságok vagy a jól működő, szabad és tisztességes választásokért felelős egyenértékű szervek megfelelő finanszírozásban részesüljenek, és rendelkezzenek a feladataik ellátásához szükséges megfelelő eszközökkel, legyen szó akár a személyzet képzéséről és a szükséges digitális eszközökről, akár a választási szervekbe és a választási infrastruktúrába történő elegendő beruházás biztosításáról; megjegyzi, hogy a választások integritása elleni támadások sokrétűek, integráltak és hosszú távúak egy olyan fenyegetési ökoszisztéma részeként, amelyet a társadalom egészére kiterjedő megközelítéssel kell kezelni; hangsúlyozza, hogy a választások integritására irányuló erőfeszítéseknek holisztikus megközelítést kell alkalmazniuk, összehangolt módon fellépve a fenyegetésekkel, többek között a külföldi információmanipulációval és beavatkozással, a dezinformációs kampányokkal, a kiberfenyegetésekkel és a bűncselekményekkel szemben; kiemeli, hogy ezeket az erőfeszítéseket hatékonyan kell finanszírozni és erőforrásokkal ellátni, nemcsak közvetlenül a választások előtt, hanem folyamatosan a választások előtt és után is; hangsúlyozza, hogy be kell ruházni a nyílt forrásból származó értékelt felderítési információkat alkalmazó hírszerzési kutatási és elemzési hálózatokba, valamint azoknak a befolyásolási műveletek, a külföldi információmanipuláció és beavatkozás és a hibrid fenyegetések elleni küzdelemben betöltött szerepét; kiemeli, hogy a dezinformáció, a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelemre és a működés széles körű befolyásolására irányuló erőfeszítéseknek e fenyegetések szisztematikus felszámolására kell összpontosítaniuk a taktikák, a fenyegető szereplők és a rendszerszintű kockázatok kezelése révén; megjegyzi, hogy az információmanipuláció elleni küzdelemre irányuló programoknak az információs fenyegetések aktív megzavarására kell összpontosítaniuk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>68 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	68.	felhívja a tagállamokat annak biztosítására, hogy a választási hatóságok vagy a jól működő, szabad és tisztességes választásokért felelős egyenértékű szervek megfelelő finanszírozásban részesüljenek, és rendelkezzenek a feladataik ellátásához szükséges megfelelő eszközökkel, legyen szó akár a személyzet képzéséről és a szükséges digitális eszközökről, akár a választási szervekbe és a választási infrastruktúrába történő elegendő beruházás biztosításáról;
	68.	felhívja a tagállamokat annak biztosítására, hogy a választási hatóságok vagy a jól működő, szabad és tisztességes választásokért felelős egyenértékű szervek megfelelő finanszírozásban részesüljenek, és rendelkezzenek a feladataik ellátásához szükséges megfelelő eszközökkel, legyen szó akár a személyzet képzéséről és a szükséges digitális eszközökről, akár a választási szervekbe és a választási infrastruktúrába történő elegendő beruházás biztosításáról; e tekintetben elismeri, hogy ezek a kérdések a tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartoznak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>68 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	68a.	megjegyzi, hogy a választások integritása elleni támadások sokrétűek, integráltak és hosszú távúak egy olyan fenyegetési ökoszisztéma részeként, amelyet a társadalom egészére kiterjedő megközelítéssel kell kezelni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>68 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	68b.	hangsúlyozza, hogy a választások integritására irányuló erőfeszítéseknek holisztikus megközelítést kell alkalmazniuk, összehangolt módon fellépve a fenyegetésekkel, többek között a külföldi információmanipulációval és beavatkozással, a dezinformációs kampányokkal, a kiberfenyegetésekkel és a bűncselekményekkel szemben; kiemeli, hogy ezeket az erőfeszítéseket hatékonyan kell finanszírozni és erőforrásokkal ellátni, nemcsak közvetlenül a választások előtt, hanem folyamatosan a választások előtt és után is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;
	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. emlékeztet e tekintetben a lengyelországi konzervatív kormány ellen irányuló, nyolc csillaggal eltakart vulgáris szlogenekből álló, nemrégiben indított gyűlöletkampányra; hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó, nem kötelező erejű ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;
	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy ezeket a fenyegetéseket harmadik országok is táplálhatják”; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri, Virginie Joron, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;
	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy ezeket a fenyegetéseket harmadik országok és militáns szervezetek is táplálhatják; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok és erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;
	69.	úgy véli, hogy a jelöltek számára a nyilvános vitában való részvételt vagy a szavazókkal való interakciót megnehezítő gyűlöletkampányok, a megfélemlítés és az erőszakos cselekmények fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve. hangsúlyozza, hogy az ilyen fenyegetéseket erősíthetik a nem uniós országoknak az EU destabilizálására irányuló kísérletei; e tekintetben üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy a politika terén nyújtandó biztonságra vonatkozó ajánlásokat terjeszt elő; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választásokon induló jelöltek és a megválasztott képviselők védelmére irányuló erőfeszítéseiket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	69a.	kiemeli, hogy a nők biztonsága és védelme a politikai életben az egyenlő képviselet elérésének, valamint a reziliens és inkluzív demokrácia megőrzésének előfeltétele; elítéli a női jelöltek zaklatására, fenyegetésére és megfélemlítésére irányuló online dezinformációs kampányok alkalmazását, amelyek gyakran nőgyűlölő narratívákra támaszkodnak kompetenciájuk, hitelességük és erkölcsi integritásuk megkérdőjelezése érdekében; rámutat a moldovai és más európai országokban zajló választási folyamatok során dokumentált beavatkozásra, ahol a női vezetőket aránytalanul sújtották az ilyen hibrid taktikák azzal a céllal, hogy visszatartsák a nőket a politikai részvételtől és destabilizálják a demokratikus intézményeket; felhívja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy választási integritási és demokratikus rezilienciastratégiáikban fogadjanak el célzott intézkedéseket a nemi alapú dezinformáció nyomon követésére, megelőzésére és leküzdésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>69 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	69b.	elítéli a politikusok, újságírók és más közszereplők személyiségének és identitásának csalárd hirdetésekben való visszaélésszerű felhasználását; figyelmeztet arra, hogy bár az ilyen csalások elsődleges célja anyagi haszonszerzés, a közszereplők képmásának és megjelenésének jogosulatlan felhasználása hírnévromboló hatással jár, hozzájárul az autentikus információk és a hamis tartalmak közötti határ elmosódásához, és tovább rontja a demokratikus folyamatokba és politikai szereplőkbe vetett közbizalmat; felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az online platformok megfelelését a jogellenes hirdetések eltávolítási folyamatai tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri, Virginie Joron, Marieke Ehlers, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>70 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	70.	hangsúlyozza, hogy az ECNE kulcsszerepet játszik a választási rezilienciával kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréjének biztosításában az EU-ban és tagállamaiban; tudomásul veszi azonban tevékenységeinek jelenlegi korlátait; üdvözli a Bizottság elkötelezettségét az ECNE megerősítése mellett, többek között az olyan reformokat, mint a választási folyamatokra vonatkozó közös referenciák és normák adattárának létrehozása;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>70 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	70.	hangsúlyozza, hogy az ECNE kulcsszerepet játszik a választási rezilienciával kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréjének biztosításában az EU-ban és tagállamaiban; tudomásul veszi azonban tevékenységeinek jelenlegi korlátait; üdvözli a Bizottság elkötelezettségét az ECNE megerősítése mellett, többek között az olyan reformokat, mint a választási folyamatokra vonatkozó közös referenciák és normák adattárának létrehozása;
	70.	hangsúlyozza, hogy az ECNE kulcsszerepet játszik a választási rezilienciával kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréjének biztosításában az EU-ban és tagállamaiban; tudomásul veszi azonban tevékenységeinek jelenlegi korlátait;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>70 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	70.	hangsúlyozza, hogy az ECNE kulcsszerepet játszik a választási rezilienciával kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréjének biztosításában az EU-ban és tagállamaiban; tudomásul veszi azonban tevékenységeinek jelenlegi korlátait; üdvözli a Bizottság elkötelezettségét az ECNE megerősítése mellett, többek között az olyan reformokat, mint a választási folyamatokra vonatkozó közös referenciák és normák adattárának létrehozása;
	70.	hangsúlyozza, hogy az ECNE kulcsszerepet játszik a választási rezilienciával kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréjének biztosításában az EU-ban és tagállamaiban; tudomásul veszi azonban tevékenységeinek jelenlegi korlátait; tudomásul veszi a Bizottság elkötelezettségét az ECNE megerősítése mellett, többek között az olyan reformokat, mint a választási folyamatokra vonatkozó közös referenciák és normák adattárának létrehozása;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>71 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	71.	felhívja a Bizottságot, hogy növelje ambíciószintjét az ECNE reformja tekintetében, többek között erőforrásainak és állandó személyzetének felülvizsgálatával, valamint a választási rezilienciára vonatkozó közös mechanizmus továbbfejlesztése révén; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy konkrét intézkedéseket hajtsanak végre annak érdekében, hogy megerősítsék a tagjelölt országok részvételét az ECNE műveleteiben; felhívja a Bizottságot, hogy az ECNE keretében hozzon létre egy állandó nyomonkövetési csoportot, amelynek az a feladata, hogy felügyelje az inkluzív és reziliens uniós választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások, valamint a politikai szereplők biztonságára vonatkozó jövőbeli ajánlások végrehajtását; úgy véli, hogy egy ilyen ellenőrző csoportot azzal is meg kell bízni, hogy dolgozzon ki javaslatokat ezen ajánlások jövőbeli frissítésére;
	71.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja felül az ECNE-t, valamint annak eddigi tevékenységeit és eredményeit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>71 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	71.	felhívja a Bizottságot, hogy növelje ambíciószintjét az ECNE reformja tekintetében, többek között erőforrásainak és állandó személyzetének felülvizsgálatával, valamint a választási rezilienciára vonatkozó közös mechanizmus továbbfejlesztése révén; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy konkrét intézkedéseket hajtsanak végre annak érdekében, hogy megerősítsék a tagjelölt országok részvételét az ECNE műveleteiben; felhívja a Bizottságot, hogy az ECNE keretében hozzon létre egy állandó nyomonkövetési csoportot, amelynek az a feladata, hogy felügyelje az inkluzív és reziliens uniós választási folyamatokra vonatkozó bizottsági ajánlások, valamint a politikai szereplők biztonságára vonatkozó jövőbeli ajánlások végrehajtását; úgy véli, hogy egy ilyen ellenőrző csoportot azzal is meg kell bízni, hogy dolgozzon ki javaslatokat ezen ajánlások jövőbeli frissítésére;
	71.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy konkrét intézkedéseket hajtsanak végre annak érdekében, hogy megerősítsék a tagjelölt országok részvételét az ECNE műveleteiben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>71 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	71a.	hangsúlyozza, hogy a Bizottságnak folyamatos és strukturált együttműködést kell folytatnia a tagjelölt és potenciális tagjelölt országokban működő online platformokkal, különösen a választásokkal összefüggésben, a platformok elszámoltathatóságának, a kockázatcsökkentésnek és a vonatkozó kötelezettségvállalásoknak való megfelelésnek a biztosítása érdekében, ahelyett, hogy egyszeri vagy válságvezérelt beavatkozásokra támaszkodna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>72 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	72.	felhívja a Bizottságot, hogy állandó partnerként vonja be a Parlamentet és az Európai Politikai Pártok és Európai Politikai Alapítványok Hatóságát (APPF) az ECNE valamennyi ülésébe;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>72 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	72.	felhívja a Bizottságot, hogy állandó partnerként vonja be a Parlamentet és az Európai Politikai Pártok és Európai Politikai Alapítványok Hatóságát (APPF) az ECNE valamennyi ülésébe;
	72.	felhívja a Bizottságot, hogy állandó partnerként vonja be a Parlamentet és az Európai Politikai Pártok és Európai Politikai Alapítványok Hatóságát és a tagállamok illetékes hatóságait az ECNE valamennyi ülésébe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>73 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot, hogy egészítse ki ezeket az erőfeszítéseket a kritikus szervezetek rezilienciájáról szóló irányelv célzott felülvizsgálatával annak érdekében, hogy a választási infrastruktúrát felvegyék az irányelv alapvető közigazgatási szolgáltatásokat tartalmazó listájára;
	73.	hangsúlyozza, hogy a választási infrastruktúra az Unió demokratikus rezilienciájának alapvető eleme, és azt hatékonyan meg kell védeni a növekvő fizikai és kiberjellegű fenyegetésekkel szemben; üdvözli ezért a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a választási infrastruktúrát kritikus fontosságúként kezeljék az uniós vívmányokban azáltal, hogy hivatalosan felveszik a CER-irányelv szerinti kritikus szervezetek közé, és a NIS 2 irányelv értelmében kifejezetten alapvető vagy fontos szervezetként lefedik annak érdekében, hogy Unió-szerte garantálják a választási folyamatok egységesen magas szintű biztonságát és rezilienciáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Mika Aaltola, Tomáš Zdechovský, Sandra Kalniete, Lena Düpont, Lukas Mandl, Eszter Lakos, Bartłomiej Sienkiewicz, Michał Wawrykiewicz, Ana Miguel Pedro, Fredis Beleris, Andrey Kovatchev</Members>
<AuNomDe>{PPE}a PPE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>73 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot, hogy egészítse ki ezeket az erőfeszítéseket a kritikus szervezetek rezilienciájáról szóló irányelv célzott felülvizsgálatával annak érdekében, hogy a választási infrastruktúrát felvegyék az irányelv alapvető közigazgatási szolgáltatásokat tartalmazó listájára;
	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot, hogy egészítse ki ezeket az erőfeszítéseket a kritikus szervezetek rezilienciájáról szóló irányelv célzott felülvizsgálatával annak érdekében, hogy a választási infrastruktúrát felvegyék az irányelv alapvető közigazgatási szolgáltatásokat tartalmazó listájára; felhívja a Bizottságot, hogy az ENISA-val és a tagállamokkal együttműködve dolgozzon ki és fogadjon el uniós szintű kiberbiztonsági szabványokat a választási infrastruktúrára vonatkozóan, biztosítva, hogy a kritikus demokratikus rendszerek a 2029-es európai parlamenti választások előtt megfeleljenek a magas szintű bizonyosságra vonatkozó kötelező tanúsítási követelményeknek és az ellátási lánc biztonságára vonatkozó kötelezettségeknek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>73 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot, hogy egészítse ki ezeket az erőfeszítéseket a kritikus szervezetek rezilienciájáról szóló irányelv célzott felülvizsgálatával annak érdekében, hogy a választási infrastruktúrát felvegyék az irányelv alapvető közigazgatási szolgáltatásokat tartalmazó listájára;
	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>73 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; felhívja a Bizottságot, hogy egészítse ki ezeket az erőfeszítéseket a kritikus szervezetek rezilienciájáról szóló irányelv célzott felülvizsgálatával annak érdekében, hogy a választási infrastruktúrát felvegyék az irányelv alapvető közigazgatási szolgáltatásokat tartalmazó listájára;
	73.	üdvözli a Bizottság azon célkitűzését, hogy a meglévő jogszabályok és eszközök révén megerősítse a választásokhoz kapcsolódó infrastruktúra védelmét; hangsúlyozza, hogy választási folyamataik megszervezése és védelme a tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartozik; felhívja a tagállamokat, hogy fokozzák a választási infrastruktúra integritásának és biztonságának biztosítására irányuló erőfeszítéseiket, és ismerjék el azt kritikus infrastruktúraként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>74 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében;
	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak és pártok nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy továbbra is hiányosságok tapasztalhatók a végső tényleges tulajdonosok tagállami nyilvántartásainak működésében, beleértve az adatok minőségét vagy annak kockázatát, hogy a jogos érdekkel rendelkező személyek, például az újságírók vagy a civil társadalmi szervezetek túlzottan korlátozottan férnek hozzá a tényleges tulajdonosok nyilvántartásaihoz; sürgeti a tagállamokat, hogy teljes mértékben és hűen ültessék át az (EU) 2024/1640 irányelvet (a továbbiakban: VI. pénzmosási irányelv), amely harmonizálja a tényleges tulajdonosi nyilvántartásokhoz való hozzáférésre vonatkozó szabályokat, többek között az újságírók és a civil társadalmi szervezetek jogos érdekének vélelmezése révén; felhívja a Bizottságot, hogy indítson kötelezettségszegési eljárásokat abban az esetben, ha a tagállamok nem ültetik át a hatodik pénzmosási irányelvet; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és pénzmozgások, valamint a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy tegyen javaslatot a kampányolásra és a pártfinanszírozásra vonatkozó uniós jogszabályokra; felhívja a tagállamokat, hogy vezessenek be tilalmat a külföldi adományokra vonatkozóan, beleértve a természetbeni és pénzbeli hozzájárulásokat vagy juttatásokat, valamint korlátozzák a politikai pártoknak és jelölteknek nyújtott adományokat; úgy véli, hogy azokat a politikai szereplőket, akiknek külföldi szereplő pénzbeli vagy természetbeni hozzájárulást ajánlott és/vagy aki ilyet fogadott el, kötelezni kell arra, hogy ezt jelentsék az illetékes hatóságoknak, továbbá ezt az információt uniós szinten is be kell jelenteni a teljes Unióra kiterjedő ellenőrzés lehetővé tétele érdekében; e tekintetben felkéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy vizsgálják meg a tagállamokban a korrupcióellenes hatóságok és a független választási bizottság közötti együttműködés javítására rendelkezésre álló lehetőségeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Dan-Ştefan Motreanu, Eszter Lakos, Lukas Mandl, Sandra Kalniete, Sander Smit, Marta Wcisło, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>74 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében;
	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy átlátható módon foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza, hogy az online környezetben a politikai reklámnak és a politikai kommunikációnak teljes átláthatóság tárgyát kell képeznie a finanszírozás végső forrása tekintetében; felszólít a közvetett finanszírozás, a közvetítői finanszírozási struktúrák és a valódi szponzor elrejtésére szolgáló egyéb rendszerek kifejezett betiltására, beleértve a fedőszervezetek, influenszerek vagy harmadik felek hirdetési hálózatainak használatát is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>74 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében;
	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai politikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az uniós politikai szereplők nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit, többek között az Európai Parlamentben; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében; felszólít a civil társadalom finanszírozásának átláthatóságára, különös tekintettel az úgynevezett „politikai nem kormányzati szervezetekre”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>74 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében;
	74.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy foglalkozzanak a külföldi szereplők európai pártpolitikai színtéren való részvételének kérdésével, mind a retorika, mind a pénzügyi támogatás tekintetében;; aggodalommal veszi tudomásul az EU-n belüli szélsőséges mozgalmak nem uniós országok általi finanszírozásának különböző példáit; úgy véli, hogy a pénzügyi átláthatóság fontos eszköz e probléma megvilágítására, és e tekintetben fokozott információcserére szólít fel a magán- és állami szervezetek között; hangsúlyozza különösen, hogy küzdeni kell a leplezett politikai kommunikáció – többek között az átláthatatlan finanszírozási struktúrák és a rejtett szponzorok – ellen a demokratikus integritás megőrzése és az átláthatóság polgárok számára történő biztosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>74 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	74a.	emlékeztet arra, hogy történelmileg és jóval a Nyílt Társadalom Alapítvány létrehozása előtt számos Brüsszelt támogató szervezet – köztük Jean Monnet bizottsága – kapott közvetlenül vagy közvetve titkos külföldi finanszírozást, és erről nem tájékoztatták az európai polgárokat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>75 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	75.	aggodalommal veszi tudomásul, hogy egyre több bizonyíték van az európai politikai rendszeren belüli külföldi beavatkozásra és kémkedésre; üdvözli a tagállamok nyomozási erőfeszítéseit, amelyek megvesztegetéssel, kémkedéssel és külföldi állami érdekek előmozdításával kapcsolatos ítéletekhez és folyamatban lévő eljárásokhoz vezettek; hangsúlyozza az autoriter rezsimekkel szoros kapcsolatban álló személyzet és társszervezetek felvétele esetén a nem megfelelő biztosítékok jelentette súlyos kockázatokat;
	75.	aggodalommal veszi tudomásul, hogy egyre több bizonyíték van az európai politikai rendszeren belüli külföldi beavatkozásra és kémkedésre; hangsúlyozza, hogy efféle kémkedést nemcsak tagállami szinten, hanem magukon az uniós intézményeken belül is azonosítottak, beleértve az európai demokrácia alakításával és képviseletével megbízott intézményeket, például az Európai Parlamentet és más uniós szerveket is; üdvözli a tagállamok nyomozási erőfeszítéseit, amelyek megvesztegetéssel, kémkedéssel és külföldi állami érdekek előmozdításával kapcsolatos ítéletekhez és folyamatban lévő eljárásokhoz vezettek; hangsúlyozza az autoriter rezsimekkel szoros kapcsolatban álló személyzet és társszervezetek felvétele esetén a nem megfelelő biztosítékok jelentette súlyos kockázatokat, valamint hogy a nem uniós szervezetek, köztük a kiberbiztonság területén működő értékesítők által biztosított magas kockázatú szoftverek és hardverek használata komoly kockázatot jelent, tekintettel a külföldi állami hírszerző szolgálatokkal való kapcsolatukkal, valamint a kémkedésben és az információs műveletekben betöltött szerepükkel kapcsolatos hiteles aggályokra, ami az uniós intézményeket a jogosulatlan hozzáférés, a megfigyelés és az adatszivárgás kockázatának teszi ki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>75 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	75.	aggodalommal veszi tudomásul, hogy egyre több bizonyíték van az európai politikai rendszeren belüli külföldi beavatkozásra és kémkedésre; üdvözli a tagállamok nyomozási erőfeszítéseit, amelyek megvesztegetéssel, kémkedéssel és külföldi állami érdekek előmozdításával kapcsolatos ítéletekhez és folyamatban lévő eljárásokhoz vezettek; hangsúlyozza az autoriter rezsimekkel szoros kapcsolatban álló személyzet és társszervezetek felvétele esetén a nem megfelelő biztosítékok jelentette súlyos kockázatokat;
	75.	aggodalommal veszi tudomásul, hogy egyre több bizonyíték van az európai politikai rendszeren belüli külföldi beavatkozásra és kémkedésre; üdvözli a tagállamok nyomozási erőfeszítéseit, amelyek megvesztegetéssel, kémkedéssel és külföldi állami érdekek előmozdításával kapcsolatos ítéletekhez és folyamatban lévő eljárásokhoz vezettek; hangsúlyozza, hogy a személyzet felvétele során a nem megfelelő biztosítékok komoly kockázatokat jelentenek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>75 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	75a.	súlyos aggodalmának ad hangot azon súlyos és jól dokumentált állítások miatt, amelyek szerint a magyar hírszerző szolgálatok kémtevékenységet folytattak az uniós intézmények ellen, beleértve az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) nyomozóinak a magyarországi tényfeltáró missziók során történő megfigyeléséről szóló beszámolókat, valamint azon újabb állítások miatt, amelyek szerint Brüsszelben uniós tisztviselőket próbálnak toborozni bizalmas információk megszerzése és az érzékeny eljárásokkal kapcsolatos előzetes figyelmeztetések céljából; hangsúlyozza, hogy az ilyen cselekmények – megerősítésük esetén – elfogadhatatlan támadást jelentenének az uniós intézmények integritása és biztonsága ellen, és egyértelműen sértenék az EUSZ 4. cikkének (3) bekezdésében meghatározott lojális együttműködés elvét, aláásva a tagállamok közötti kölcsönös bizalmat és az Unió megfelelő működését; felhívja a Bizottságot, hogy folytasson alapos, gyors és átlátható nyomon követést, többek között belső biztonsági szolgálatain keresztül, és adott esetben indítson kötelezettségszegési eljárást és hozzon egyéb intézkedéseket az uniós személyzet és információk védelme érdekében; sürgeti, hogy kockázat felfedése esetére hozzanak létre megerősített kémelhárítási biztosítékokat és kötelező biztonsági protokollokat a harmadik országok és a tagállamok képviselőivel való kapcsolattartásra vonatkozóan; hangsúlyozza továbbá, hogy az uniós intézmények elleni kémkedési és beszivárgási kísérletek meghiúsításának és az azoktól való elrettentésnek szerves részét kell képeznie az európai demokráciapajzs hibrid fenyegetésekkel és ellenséges beavatkozással kapcsolatos megközelítésének;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>75 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	75a.	kétségbe vonja azt, hogy az Európai Unióban stratégiai jelentőségű és vezetői posztokon kell tartani a volt brit tisztviselőket;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Cynthia Ní Mhurchú, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról;
	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket, különös tekintettel arra, hogy a nem uniós pártok nem rendelkezhetnek vétójoggal, és nem gyakorolhatnak ellenőrzést az európai pártok felett; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról; úgy véli, hogy megfelelő időkereten belül szigorúbb szabályt kell megállapítani a nem uniós szereplők általi finanszírozás megelőzése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról;
	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról; megjegyzi, hogy a hatósághoz felvett személyzetnek az ellenzéki pártok tagjait is magában kell foglalnia, hogy a hatóság hitelessége ne csorbuljon;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról;
	76.	tudomásul veszi az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy oly módon gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról, amely teljes mértékben tiszteletben tartja a nemzeti hatásköröket, és nem avatkozik be a nemzeti politikai pártok belügyeibe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; tudomásul veszi a nem uniós országok pártjainak finanszírozására és részvételére vonatkozó rendelkezéseket; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról;
	76.	üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozására vonatkozó felülvizsgált szabályokról szóló, nemrég elfogadott rendeletet; felhívja a társjogalkotókat, hogy gondoskodjanak a rendelet teljes körű és hatékony végrehajtásáról;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	76a.	hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni demokráciáinkat a külföldi beavatkozással és az önkényuralmi tendenciákkal szemben; felhívja a Bizottságot, hogy terjessze ki az éves jogállamisági jelentés hatályát a demokráciára és az alapvető jogokra, és terjesszen elő ajánlásokat a tagállamok számára demokráciáik megerősítésére a szabad és tisztességes választásokra vonatkozó szilárd jogi garanciák, valamint a jogok és szabadságok megsemmisítését célzó fellépésekkel szembeni fékek és ellensúlyok révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>76 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	76a.	hangsúlyozza, hogy a választási integritás megőrzéséhez megfelelő kiberbiztonsági felkészültségre is szükség van, amelyet a választási infrastruktúrák kibertechnológiával történő beavatkozással szembeni rezilienciájának nyomon követésére, tesztelésére és megerősítésére szolgáló, iparilag bizonyított képességek támogatnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>77 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	77.	megjegyzi, hogy a kriptovalutákkal kapcsolatos fejlemények potenciális sebezhetőséget teremtenek mind az átláthatóság hiánya, mind pedig az európai politikai pártok és mozgalmak finanszírozásának ellenőrzésére való képesség hiánya tekintetében; elismeri e tekintetben a Bizottság elkötelezettségét aziránt, hogy – elsősorban az ECNE égisze alatt, más uniós hálózatokkal és az érdekelt felekkel szoros együttműködésben – összehozza a nemzeti szakértőket a bevált gyakorlatok cseréje, a lehetséges iránymutatások kidolgozása és az együttes fellépések előmozdítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy továbbra is kövesse nyomon a pénzmosás elleni csomag és a kriptoeszközök piacairól szóló rendelet végrehajtását, és kezelje a jogszabályok esetleges hiányosságait, amelyeket adott esetben orvosolni kell;
	77.	megjegyzi, hogy a kriptovaluták gyors fejlődése – többek között a decentralizált finanszírozás (DeFi) és az Unión kívül működő platformok vagy szolgáltatók révén – potenciálisan jelentős sebezhetőséget teremt mind az átláthatóság, mind pedig az európai politikai pártok és mozgalmak finanszírozásának ellenőrzésére való képesség hiánya tekintetében; kiemeli különösen, hogy álnevesített jellegük, globális hatókörük és az anonimizálási technikákra és szolgáltatásokra való támaszkodás lehetősége miatt a kriptoeszközök könnyen felhasználhatók a politikai adományok valódi forrásának elrejtésére és a demokratikus folyamatokra gyakorolt külföldi befolyás megkönnyítésére; elismeri e tekintetben a Bizottság elkötelezettségét aziránt, hogy – elsősorban az ECNE égisze alatt, más uniós hálózatokkal és az érdekelt felekkel szoros együttműködésben – összehozza a nemzeti szakértőket a bevált gyakorlatok cseréje, a lehetséges iránymutatások kidolgozása és az együttes fellépések előmozdítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy továbbra is kövesse nyomon a pénzmosás elleni csomag és a kriptoeszközök piacairól szóló rendelet végrehajtását, biztosítsa a hatékony és következetes végrehajtást, és további késedelem nélkül kezelje a jogszabályok esetleges hiányosságait, amelyeket esetlegesen pótolni kell, különösen azokat, amelyeket az Európai Rendszerkockázati Testület (ERKT) már azonosított a stabil kriptopénzek határokon átnyúló áramlásával kapcsolatban, mivel ezek tovább növelik annak kockázatát, hogy a kriptoeszközöket az illegális külföldi politikai finanszírozás és külföldi befolyás, a bűncselekményből származó jövedelmek és más jogellenes pénzmozgások hátsó kapujaként használhatják fel, aláásva ezáltal a demokratikus elszámoltathatóságot és a közbizalmat; felhívja továbbá a Bizottságot, hogy terjesszen elő megerősített intézkedéseket annak biztosítása érdekében, hogy a kriptoeszközökkel kapcsolatos politikai adományokra az „ismerd az adományozódat” elv vonatkozzon, és ugyanazokat az átláthatósági és elszámoltathatósági normákat biztosítsa, mint a hagyományos pénzügyi hozzájárulásokra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>77 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	77.	megjegyzi, hogy a kriptovalutákkal kapcsolatos fejlemények potenciális sebezhetőséget teremtenek mind az átláthatóság hiánya, mind pedig az európai politikai pártok és mozgalmak finanszírozásának ellenőrzésére való képesség hiánya tekintetében; elismeri e tekintetben a Bizottság elkötelezettségét aziránt, hogy – elsősorban az ECNE égisze alatt, más uniós hálózatokkal és az érdekelt felekkel szoros együttműködésben – összehozza a nemzeti szakértőket a bevált gyakorlatok cseréje, a lehetséges iránymutatások kidolgozása és az együttes fellépések előmozdítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy továbbra is kövesse nyomon a pénzmosás elleni csomag és a kriptoeszközök piacairól szóló rendelet végrehajtását, és kezelje a jogszabályok esetleges hiányosságait, amelyeket adott esetben orvosolni kell;
	77.	megjegyzi, hogy a kriptovalutákkal kapcsolatos fejlemények potenciális sebezhetőséget teremtenek mind az átláthatóság hiánya, mind pedig az európai politikai pártok és mozgalmak finanszírozásának ellenőrzésére való képesség hiánya tekintetében; elismeri e tekintetben a Bizottság elkötelezettségét aziránt, hogy – elsősorban az ECNE égisze alatt, más uniós hálózatokkal és az érdekelt felekkel szoros együttműködésben – összehozza a nemzeti szakértőket a bevált gyakorlatok cseréje, a nem kötelező erejű iránymutatások kidolgozása és az együttes fellépések előmozdítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy továbbra is kövesse nyomon a pénzmosás elleni csomag és a kriptoeszközök piacairól szóló rendelet végrehajtását, és kezelje a jogszabályok esetleges hiányosságait, amelyeket adott esetben orvosolni kell;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Cynthia Ní Mhurchú, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>77 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	77a.	emlékeztet az Európai Politikai Pártok és Európai Politikai Alapítványok Hatóságának (APPF) az európai politikai pártok finanszírozásának ellenőrzésében betöltött szerepére; megjegyzi, hogy a politikai pártok nem uniós személyektől és szervezetektől való finanszírozásának szabályával kapcsolatos nemzeti szintű eltérések joghézagokat teremtenek, amelyek lehetővé teszik olyan pénzeszközök átutalását a nemzeti pártoktól az európai pártokhoz, amelyek egyébként nem lennének megengedettek; kitart amellett, hogy jobb együttműködésre van szükség a nemzeti politikai pártok pénzügyeinek ellenőrzéséért felelős nemzeti hatóságok között; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy nemzeti szinten egyes szervezetek nem tudnak egymás létezéséről, vagy nem cserélnek információt, ami silókat hoz létre; felhívja a tagállamokat, hogy fogadjanak el bevált gyakorlatokat egymás között a politikai pártok finanszírozása független felügyeletének biztosítása érdekében; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy egyes pénzügyi hírszerző egységek nem rendelkeznek felhatalmazással arra, hogy az általuk a beavatkozásról gyűjtött információkat továbbítsák a nemzeti és európai választásokra; felhívja a tagállamokat, hogy az információáramlás javítása érdekében vizsgálják felül megbízatásukat; felszólít az APPF megerősítésére a politikai pártok finanszírozásának ellenőrzéséért felelős nemzeti és európai szervezetek jobb koordinálása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>77 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	77a.	mély aggodalmát fejezi ki az Egyesült Államok Trump-kormánya által a nemzetközi szervezetekkel kapcsolatban álló személyekkel, különösen Francesca Albanese ENSZ-előadóval és a Nemzetközi Büntetőbíróság több bírájával szemben a közelmúltban hozott szankciók miatt, amelyek akadályozzák őket abban, hogy hozzáférjenek a mindennapi szolgáltatásokhoz, különösen a pénzügyi szolgáltatásokhoz; mély aggodalmát fejezi ki az Egyesült Államok Trump-kormánya által Thierry Breton volt uniós biztossal, valamint a civil társadalom egyes tagjaival szemben a közelmúltban hozott szankciók miatt, amelyek célja nyomást gyakorolni a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabállyal kapcsolatos vitákban és végrehajtásban részt vevő tisztviselőkre és civil társadalomra, és veszélyeztetni az EU szabályozási szuverenitását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy a külföldi szervezetekkel, országokkal vagy magánszemélyekkel szembeni szankciókat csak a tagállamok demokratikus integritásának aláásására irányuló, egyértelműen megállapított és bizonyított magatartásra adott közvetlen és arányos válaszként szabad bevezetni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy az EU integritásának, a demokráciának, a szuverenitásnak és a tagállamok alkotmányos rendjének aláásására irányuló tevékenységekben részt vevő állami és nem állami szereplőkkel és személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs fontos elemét képezik; hangsúlyozza, hogy az ilyen szankcióknak gyorsnak, célzottnak és visszatartó erejűnek kell lenniük, és átfogó intézkedéscsomagot kell tartalmazniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az egyértelmű hozzárendelést és a nyilvános kitettséget, a jelentős gazdasági és pénzügyi költségek kiszabását, a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, az utazási tilalmat, az uniós piacokhoz és pénzügyi rendszerekhez való hozzáférés megtagadását, valamint más hatékony, szilárd és hatásos korlátozó intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket; megismétli a Tanácshoz intézett felhívását, hogy fokozatosan térjen át a minősített többségi szavazásra a szankciórendszerünkkel kapcsolatos döntések esetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik, feltéve, hogy az értékelés elfogulatlan és valamennyi érintett érdekelt fél számára következetes; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy a bizonyíthatóan az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az Unió és a tagállamok védelmének fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fidias Panayiotou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és elkobzását, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;
	78.	úgy véli, hogy az EU vagy tagállamai demokratikus integritásának aláásására irányuló magatartást folytató külföldi szervezetekkel, országokkal vagy személyekkel szembeni szankciók az európai demokráciapajzs célkitűzéseinek fontos elemét képezik; hangsúlyozza továbbá, hogy a hatékony szankcióknak átfogó tevékenységeket kell magukban foglalniuk, az azonosítást és leleplezést, a költségnövelést és a bevételcsökkentést, az import- és exporttilalmat, a hozzáférés megtagadását és más vonatkozó korlátozó intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78a.	hangsúlyozza, hogy az európai demokráciapajzs szankciós eszköztárának hatékonysága attól függ, hogy képes-e kezelni nemcsak az államilag támogatott hibrid tevékenységeket, hanem az ilyen tevékenységeket végrehajtó, lehetővé tevő vagy monetizáló nem állami szereplőket, hálózatokat és közvetítőket is; emlékeztet arra, hogy az Unió terrorizmus elleni korlátozó intézkedései személyekre, csoportokra és szervezetekre vonatkoznak; felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a vonatkozó szankciós eszközöket – amennyiben jogilag indokolt – következetesen használják fel a többek között online monetizálás és rejtett finanszírozási források révén történő hibrid beavatkozás pénzügyi, logisztikai és technikai elősegítőivel szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78a.	miközben teljes mértékben elismeri a dezinformáció és az információmanipuláció kezelésére irányuló politikák elfogadásának jogos célkitűzését, felkéri a Bizottságot annak értékelésére, hogy a dezinformáció elleni küzdelemre irányuló uniós szankciók megfelelnek-e az uniós jog szerinti arányossági követelménynek és a Charta 11. cikkének; úgy tartja, hogy garantálni kell a meghallgatáshoz való jogot és a megfelelő jogi biztosítékokat, mielőtt a Tanács ilyen intézkedéseket hozna, főként akkor, ha fennáll annak a kockázata, hogy uniós polgárok, különösen pedig újságírók jogai sérülnek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78a.	megjegyzi, hogy támogatott tényellenőrzők, köztük az EU DisinfoLab továbbra is finanszírozásban részesültek, és szakértőként meghívást kaptak az uniós intézményekbe, annak ellenére, hogy a francia és belga adatvédelmi hatóságok a Twitter-fiókok politikai profilalkotása miatt megrovásban részesítették őket a Benalla-ügyben;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78a.	felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy növeljék az Oroszországgal szembeni szankciók hatékonyságát és hatását, hogy véglegesen aláássák Oroszország arra való képességét, hogy folytassa Ukrajna elleni brutális agressziós háborúját és veszélyeztesse más szomszédos országok biztonságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78b.	emlékeztet a lefejezett tanár, Samuel Paty emlékére létrehozott Marianne Alap körüli botrányra, amelyben a finanszírozást gyanús körülmények között elherdálták; a gyűlölet elleni küzdelmet és a demokrácia előmozdítását célzó alapok szigorú ellenőrzését szorgalmazza;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>78 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	78c.	megjegyzi, hogy egy újságírót elbocsátottak egy, az Európai Bizottsághoz intézett kérdése nyomán; aggódik a Franciaországban az ellenzéki sajtóra (CNews, C8, France soir) gyakorolt ismételt nyomás miatt;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában és a Közel-Keleten működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be az EU-ellenes narratívákat terjesztő médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és Wagner-csoportokkal szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a másodlagos szankciókat az orosz műveleteket elősegítő nem uniós – és különösen kínai – vállalatokra, és meg kell tiltania az orosz kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;
	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy azokat a pénzügyi és technikai támogatókat célozza meg, amelyek fenntartják a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptotőzsdéket, a reklámhálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában és a Közel-Keleten működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be az EU-ellenes narratívákat terjesztő médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és Wagner-csoportokkal szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a másodlagos szankciókat az orosz műveleteket elősegítő nem uniós – és különösen kínai – vállalatokra, és meg kell tiltania az orosz kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;
	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában, a Közel-Keleten és Latin-Amerikában, különösen Kubában és Nicaraguában működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a másodlagos szankciókat az orosz műveleteket elősegítő nem uniós – és különösen kínai – vállalatokra, köztük a hongkongi székhelyűekre is, és meg kell tiltania az orosz, észak-koreai, iráni, kínai és más ellenséges kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában és a Közel-Keleten működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be az EU-ellenes narratívákat terjesztő médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és Wagner-csoportokkal szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a másodlagos szankciókat az orosz műveleteket elősegítő nem uniós – és különösen kínai – vállalatokra, és meg kell tiltania az orosz kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;
	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy különösen az ellenséges harmadik országok hibrid fenyegetései és destabilizáló tevékenységei terén az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást fenntartó pénzügyi és technikai támogatókat, például a kriptotőzsdéket, a reklámhálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat veszi célba, miközben megzavarja az ellenséges harmadik országok által működtetett, nem uniós országokban elhelyezett proxy hálózatokat azáltal, hogy szankciókat szab ki a médiaorgánumokra, a logisztikai központokra és az olyan csoportokra, amelyek EU-ellenes narratívákat terjesztenek, amelyek összehangolt ellenséges befolyásolási műveleteknek minősülnek, nem pedig a véleménynyilvánítás jogszerű szabadságának; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a nem uniós szervezetekre vonatkozó másodlagos szankciókat, és meg kell tiltania az ellenséges harmadik országok nevében eljáró kiberzsoldosok számára az uniós alapú szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan fel kell tárnia és szankciókat kell kiszabnia azokra az uniós politikusokra vagy lobbistákra, akiket hitelt érdemlően ellenséges harmadik országok által rejtetten finanszírozottként azonosítottak, teljes mértékben tiszteletben tartva a jogszerű eljárást és az ártatlanságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose, Cecilia Strada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve a szankciók megkerülésében részt vevő szervezeteket célzó másodlagos szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában és a Közel-Keleten működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be az EU-ellenes narratívákat terjesztő médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és Wagner-csoportokkal szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a másodlagos szankciókat az orosz műveleteket elősegítő nem uniós – és különösen kínai – vállalatokra, és meg kell tiltania az orosz kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;
	79.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen és alaposan értékeljék a kiszabott szankciókat az optimális hatékonyság és a lehetséges további bővítés szempontjából, beleértve az Oroszország elleni európai uniós szankciók hatékonyságának aktív megkerüléséért felelős egyéneket és szervezeteket célzó szankciókat is; úgy véli, hogy – különösen az orosz hibrid fenyegetések és destabilizáló tevékenységek területén – az EU-nak tovább kell bővítenie szankciórendszerét azáltal, hogy a dezinformációt, a kibertámadásokat és a választásokba való beavatkozást, például a kriptovalutával való kereskedést, a hirdetési hálózatokat és a tárhelyszolgáltatókat működtető pénzügyi és technikai támogatókat veszi célba, miközben zavarja Oroszország nem uniós országokban, különösen Afrikában és a Közel-Keleten működő proxyhálózatait azáltal, hogy szankciókat vezet be az EU-ellenes narratívákat terjesztő médiaorgánumokkal, logisztikai központokkal és Wagner-csoportokkal szemben; úgy véli, hogy a hibrid agresszió költségeinek további növelése érdekében az EU-nak ki kell terjesztenie a szankciók aktív kijátszásáért felelős, az orosz műveleteket elősegítő, nem uniós – különösen kínai – személyekkel és szervezetekkel szembeni szankciókat, és meg kell tiltania az orosz kiberzsoldosok számára az uniós székhelyű szolgáltatások, például tárhely-, domén- és felhőszolgáltatások használatát, valamint nyilvánosan le kell lepleznie a Moszkva által rejtetten finanszírozott uniós politikusokat vagy lobbistákat, és szankciókat kell kiszabnia velük szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Petras Auštrevičius, Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	79a.	úgy véli, hogy az uniós intézményeknek és a tagállamoknak alapértelmezés szerint nyilvánosan el kell ismerniük és ki kell hívniuk az Unió ellen irányuló offenzív kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási eseményeket; úgy véli, hogy ennek elmulasztása elszalasztott lehetőség a szélesebb nyilvánosságnak az EU-t érintő kiberfenyegetések és külföldi információmanipuláció és beavatkozás mértékéről és tartósságáról való tájékoztatására; úgy véli továbbá, hogy az Uniónak be kell zárnia az attribúciós hurkot azáltal, hogy szisztematikusan költségeket ró az ilyen rosszindulatú műveletekre, többek között a kiber- és külföldi információmanipulációs és beavatkozási eszköztárak aktívabb használata, ágazati szankciók, valamint az uniós közbeszerzési keretek szerinti jogosultságnak a külföldi hatalmak által az EU-val szemben végrehajtott offenzív kiberműveletekkel való összekapcsolása révén, összhangban a nettó zéró iparról szóló jogszabály árveréseire vonatkozó előminősítési és odaítélési kritériumokat meghatározó végrehajtási jogi aktussal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	79a.	felhívja a Bizottságot, hogy sürgősen adjon ki iránymutatást az online platformoktól elvárt kellő gondosság szintjéről, különös tekintettel azokra a hirdetési és monetizálási szolgáltatásokra, amelyekkel a szankcionált szervezetek vagy megbízottjaik közvetlenül vagy közvetve – többek között közvetítőkön vagy átláthatatlan fizetési és forgalmazási megállapodásokon keresztül – visszaélhetnek; úgy véli továbbá, hogy ennek az iránymutatásnak meg kell határoznia azokat a feltételeket, amelyek mellett a platformok adott esetben részesülhetnek a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabályban meghatározott, felelősség alóli mentességekben, és egyértelműen meg kell határoznia, hogy mely platformtevékenységek nem tartoznak e mentességek hatálya alá; felhívja továbbá a Bizottságot annak tisztázására, hogy az ilyen tevékenységek milyen körülmények között minősülnek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet értelmében vett közvetítő szolgáltatásnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	79a.	rámutat arra, hogy a demokrácia védelmét célzó európai szankciók nem szabhatók ki valamely tagállam állampolgárára vagy lakosára a tagállam bírósága előtti jogi eljárás nélkül;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	79b.	felhívja a tagállamokat, hogy szabjanak ki szankciókat azokra a nagy lakossági bankokra, amelyek megtagadják a hitelnyújtást az engedéllyel rendelkező politikai pártok, valamint választott képviselőik és jelöltjeik számára;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>79 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	79c.	megjegyzi, hogy a választott képviselők és a politikai véleményvezérek bankszámláit kereskedelmi indokolás nélkül megszüntették, hogy ez egyre gyakoribb jelenség, és hangsúlyozza, hogy a hatóságoknak foglalkozniuk kell ezzel a kérdéssel a nyugodt demokratikus vita előmozdítása érdekében;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>80 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;
	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is; felhívja a Bizottságot, hogy a nemzeti pénzügyi információs egységekkel szoros együttműködésben vizsgálja meg a Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság (AMLA) szerepét a szankciók kijátszásával kapcsolatos ügyek felderítésének és koordinálásának támogatásában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>80 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;
	80.	tudomásul veszi a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>80 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;
	80.	úgy véli, hogy a felelősség egyénekre vagy vállalatokra hárítása mellett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy Oroszországot a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országként veszi jegyzékbe az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében, és kéri a jegyzék bővítését Belarusszal, amely a Kreml helyettesítőjeként szolgál, és aktívan részt vesz a tagállamok elleni műveletekben, beleértve a szabotázscselekményeket is; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>80 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Oroszországhoz vagy Iránhoz hasonló országok által Európa-szerte végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; üdvözli a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;
	80.	úgy véli, hogy a személyek vagy vállalatok helyett a származási országok azonosítása és megnevezése fontos lépés lenne az Európa-szerte aktív harmadik országok által végrehajtott egyértelmű, szisztematikus, többrétegű és gyakran államilag finanszírozott beavatkozás problémájának elismerése felé; tudomásul veszi a Bizottság azon döntését, hogy az uniós pénzügyi rendszer integritásának megőrzése érdekében Oroszországot felveszi a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni uniós keret értelmében kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok jegyzékébe; emlékeztet arra, hogy a pénzmosás elleni új rendelet további jogalapot fog biztosítani a veszélyes országok azonosításához, beleértve a tömegpusztító fegyverek elterjedésében részt vevő országokat is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>80 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	80a.	e tekintetben megjegyzi, hogy Brüsszelben nem reagáltak a franciaországi Alstom-ügyre, annak ellenére, hogy egy francia férfit egy harmadik ország bebörtönzött, és egy stratégiai jelentőségű európai vállalatot kifosztottak;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;
	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is; hangsúlyozza, hogy az uniós korlátozó intézkedések hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; támogatja az Európai Ügyészség azon megbízatásának megerősítését, hogy vizsgálja ki és vonja büntetőeljárás alá az uniós szankciók kijátszásával kapcsolatos, határokon átnyúló súlyos bűncselekményeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;
	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is; emlékezteti az egységes piacon működő Unión kívüli kereskedelmi szereplőket, hogy az uniós szabályok be nem tartása – beleértve a versenyjog és az egységes piaci szabályok megsértését is – az egységes piacról való kizáráshoz vezethet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;
	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; felhívja ezért a tagállamokat, hogy javítsák a végrehajtás koordinációját, törekedjenek a kiskapuk bezárására, és folytassák az eljárások és a végrehajtási intézkedések harmonizálását; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Mika Aaltola, Tomáš Zdechovský, Sandra Kalniete, Lena Düpont, Lukas Mandl, Eszter Lakos, Bartłomiej Sienkiewicz, Michał Wawrykiewicz, Ana Miguel Pedro, Fredis Beleris, Andrey Kovatchev</Members>
<AuNomDe>{PPE}a PPE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;
	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is; hangsúlyozza továbbá, hogy ezt a reformot megfelelő és megerősített finanszírozásnak kell kísérnie annak érdekében, hogy az Európai Ügyészség hatékonyan el tudja látni a kibővített felelősségi köröket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;
	81.	hangsúlyozza, hogy az uniós szankciók hatékonysága és hitelessége a szigorú és következetes végrehajtástól, az önkényes használat és visszaélés elleni szigorú biztosítékoktól, valamint az emberi jogok teljes körű tiszteletben tartásától függ; kiemeli, hogy az Európai Ügyészség (EPPO) megbízatásának bejelentett felülvizsgálata lehetőséget kínál szerepének megerősítésére, hogy az kiterjedjen a szankciók megsértésének kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	81a.	felhívja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy proaktívan működjenek együtt és fokozzák az együttműködést az Interpollal és más érintett szervezetekkel és szervekkel annak érdekében, hogy vessenek véget a piros sarkos körözések, kék körözések, terjesztések és kiadatási kérelmek önkényuralmi rendszerek általi szisztematikus, visszaélésszerű és politikai indíttatású használatának; hangsúlyozza, hogy ezeket az eszközöket egyre gyakrabban használják fel a diktatúrák és ördögi politikáik ellen irányuló támadások célpontjaivá vált politikai ellenfelek, emberijog-védők, diaszpóraközösségek és uniós polgárok üldözésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	81a.	emlékeztet arra, hogy a kényszerítő intézkedések elleni uniós eszközök lehetővé teszik az EU számára, hogy szélesebb körű intézkedéseket hozzon abban az esetben, ha egy harmadik ország kereskedelmet vagy beruházásokat érintő harmadik országbeli intézkedést alkalmaz vagy ilyen intézkedés alkalmazásával fenyeget annak érdekében, hogy megakadályozza vagy elérje egy adott jogi aktusnak az Unió vagy valamely tagállam általi megszüntetését, módosítását vagy elfogadását, ezáltal beavatkozva az Unió vagy valamely tagállam legitim, szuverén döntéseibe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	81a.	elítéli azt, hogy Oroszország, Belarusz, Irán, Kína és más ellenséges szereplők transznacionális elnyomást alkalmaznak az emberijog-védők, a másként gondolkodók, a diaszpóra tagjai, valamint az uniós polgárok ellen; hangsúlyozza, hogy az ilyen gyakorlatok az Európai Unión belül folytatott szélesebb körű külföldi beavatkozási és hibrid felforgatási kampányok részét képezik, amelyek célja a kritikusok elhallgattatása, a demokratikus folyamatok manipulálása és az intézményekbe vetett közbizalom gyengítése; úgy véli, hogy az ilyen ellenséges cselekmények magukban foglalják a célzott gyilkosságokat, az emberrablásokat, az erőszakot, a zaklatást, az erőszakos visszatérítéseket, az eltűnéseket és a kitoloncolásokat, valamint a jogi eszközökkel való stratégiai visszaélést, beleértve a konzuli szolgáltatásokkal való visszaélést, a kiadatási eljárásokat, a piros sarkos körözéseket és letartóztatásokat, valamint az olyan nem fizikai módszereket, mint a digitális megfigyelés, a megfélemlítés, a zsarolás és az emberijog-védők családjai elleni fenyegetések; megjegyzi, hogy ezek a gyakorlatok lehetővé teszik a külföldi állami szereplők számára, hogy határaikon túl megfélemlítést, kényszerítést és ellenőrzést gyakoroljanak, aláássák a tagállamok biztonságát, szuverenitását és jogrendjét, valamint rendszerszintű és hosszú távú fenyegetést jelentenek a civil társadalmi térre, a demokratikus intézményekre és a jogállamiságra mind nemzetközi szinten, mind az érintett államon belül, amint azt a tagállamok hírszerző szolgálatainak jelentései is bizonyítják; megjegyzi továbbá, hogy az európai területen dokumentált esetek többsége Oroszországnak, Kínának, Iránnak és Belarusznak tulajdonítható; határozott, összehangolt és szolidaritáson alapuló uniós válaszra szólít fel, beleértve az elrettentést, az elszámoltathatósági intézkedéseket és a felelősökkel szembeni szankciókat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>81 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	81c.	sürgeti a tagállamokat, hogy a lehető legnagyobb körültekintéssel járjanak el és alkalmazzanak fokozott ellenőrzést az olyan rezsimektől származó, letartóztatás, fogva tartás vagy kiadatás iránti kérelmek elbírálásakor, amely rezsimek dokumentáltan visszaélnek a nemzetközi bűnüldözési együttműködési mechanizmusokkal, és sürgeti a tagállamokat, hogy szisztematikusan utasítsák el az ilyen kérelmeket, amennyiben fennáll a politikai üldözés, a kínzás vagy az emberi jogok egyéb súlyos megsértésének hiteles kockázata, beleértve az uniós polgárokat érintő eseteket is; e tekintetben kiemeli az orosz hatóságok arra irányuló politikai indíttatású kísérleteit, hogy Karol Nawrocki lengyel elnököt és a Nemzetközi Büntetőbíróság bíráit vegyék célba, amely kísérletek a Vlagyimir Putyin ellen bátran fellépő demokratikus tisztviselők és nemzetközi igazságügyi szereplők megfélemlítése és megbüntetése céljából a jogi és bűnüldözési eszközökkel való visszaélés jelképes példái;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;
	82.	elítéli az uniós polgárokat, az állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselőit, újságírókat, civil társadalmi szereplőket és politikai tisztviselőket, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselőket célzó „feketelisták”, vízumtilalmak és egyéb korlátozó vagy megtorló intézkedések politikai indíttatású alkalmazását;  aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az ilyen gyakorlatok – függetlenül attól, hogy azokat autoriter rezsimek vagy stratégiai partnerek alkalmazzák-e – aláássák a diplomáciai normákat és a joghatóságok közötti kölcsönös tisztelet elvét; hangsúlyozza, hogy az ilyen intézkedések azzal a kockázattal járnak, hogy indokolatlan politikai nyomást gyakorolnak az Unió szabályozási autonómiájára és alapvető jogi keretére; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;
	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt; úgy véli azonban, hogy az Oroszországba – egy olyan országba, amely a jelenlegi hatalom deluzív birodalmi politikája miatt civilizációs, technológiai és infrastrukturális hanyatlásban van – való belépés tilalma inkább büszkeségre ad okot, mintsem valódi kellemetlenségekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Dan-Ştefan Motreanu, Lukas Mandl, Sandra Kalniete, Sander Smit, Marta Wcisło, Fredis Beleris, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;
	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt; mechanizmusok létrehozását kéri a szankciók végrehajtásának hatékonyabb nyomon követésére, többek között a civil társadalommal és a tudományos körökkel való együttműködés révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Juan Fernando López Aguilar, Christel Schaldemose, Cecilia Strada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;
	82.	elítéli a „feketelisták” – különösen Oroszország és Izrael általi – minden olyan politikai indíttatású alkalmazását, amely uniós polgárokat, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselőit, újságírókat, civil társadalmi szereplőket, humanitárius szervezeteket és politikai tisztviselőket, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselőket céloz meg; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	82.	elítéli, hogy Oroszország politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaz uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;
	82.	elítéli, hogy külföldi kormányok politikai indíttatásból „feketelistákat” alkalmaznak uniós polgárok, állami hatóságok és kereskedelmi szervezetek képviselői, újságírók, civil társadalmi szereplők és politikai tisztviselők, köztük demokratikusan megválasztott európai parlamenti képviselők ellen; összehangoltabb és határozottabb uniós választ kér ezekre az önkényes intézkedésekre, biztosítva a feketelistára került személyek védelmét és biztonságát, valamint szolidaritást és szükséges támogatást nyújtva számukra; teljes támogatásáról biztosítja az összes érintett személyt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82a.	aggodalmát fejezi ki azon tárgyalások vagy megállapodások miatt, amelyek harmadik országok számára széles körű vagy közvetlen hozzáférést biztosíthatnak az uniós polgárok nemzeti biometrikus vagy személyazonosító adatbázisaihoz a határigazgatással vagy a vízumokkal kapcsolatos együttműködéssel összefüggésben; hangsúlyozza, hogy az érzékeny személyes adatok széles körű cseréje jelentős következményekkel jár az alapvető jogokra, az adatvédelemre, a demokratikus felügyeletre és a stratégiai autonómiára nézve; hangsúlyozza, hogy az EUMSZ 218. cikkével összhangban minden ilyen kezdeményezést teljes átláthatóságnak, szigorú szükségességi és arányossági vizsgálatoknak, szilárd biztosítékoknak és érdemi parlamenti ellenőrzésnek kell alávetni; felhívja a Bizottságot, hogy teljes mértékben használja ki az Unió geopolitikai és gazdasági súlyát, amikor olyan tárgyalásokat folytat, amelyek érinthetik az uniós polgárok jogait és a kritikus adatinfrastruktúrák biztonságát; hangsúlyozza, hogy az európai személyazonossági és biometrikus rendszerek integritásának, szuverenitásának és biztonságának védelme az európai demokráciapajzs, valamint a demokratikus reziliencia és az alapvető jogok digitális korban való védelmére irányuló szélesebb körű uniós erőfeszítések alapvető eleme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82a.	megállapítja, hogy a Bizottság által az X-szel szemben a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet nevében kiszabott 120 millió eurós bírság célja Elon Musk személyes megbüntetése és elrettentése;  aggódik amiatt, hogy egy 300 – fejenként 3,75 USD-vel fizetett – amerikai személyre kiterjedő közvéleménykutatást használtak egy ilyen eljárás indokolására; elítéli, hogy Brüsszel politikai eszközként használja ezt a rendeletet, arra, hogy betiltsa a másként gondolkodó retorikát és a választási beavatkozási kísérleteket Európában és külföldön;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, António Tânger Corrêa, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82a.	hangsúlyozza, hogy a nemzetközi kapcsolatokat elsősorban diplomáciának és diplomáciai szerepvállalásnak kell vezérelnie, és hogy a szankciók kiszabásának mindig kellően indokoltnak, arányosnak és átláthatónak kell lennie, és azokkal nem szabad visszaélni vagy azokat rövid távú politikai érdekek szolgálatába állítani;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82a.	elítéli a dezinformáció elleni küzdelemben részt vevő öt európai személlyel szembeni amerikai szankciókat; úgy véli, hogy ezek támadást jelentenek a véleménynyilvánítás szabadsága és a szólásszabadság ellen; felhívja az Egyesült Államok kormányát, hogy vonja vissza azokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82a.	mechanizmusok létrehozását kéri a szankciók végrehajtásának hatékonyabb nyomon követésére, többek között a civil társadalommal és a tudományos körökkel való együttműködés révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82b.	megjegyzi, hogy a 2022 és 2024 között a dezinformáció visszaszorítását célzó gyakorlati kódex kapcsán szervezett több mint 90 találkozón a Bizottság nyomást gyakorolt a platformokra annak érdekében, hogy módosítsák általános tartalommoderálási szabályaikat, és több tartalmat cenzúrázzanak; megállapítja, hogy a szlovákiai választásokat megelőzően, egy a Bizottsággal tartott találkozót követően a Tiktok állítólag kötelezettséget vállalt arra, hogy nem enged megjeleníteni olyan tartalmakat, amelyek az alábbi állításokat tartalmazzák: „meg kell állítanunk a gyermekek szexuális megjelenítését”; tudomásul veszi, hogy a Bizottság állítólag nyomást gyakorolt a gyermekeket érintő Covid19-re vonatkozó tartalmak cenzúrázása miatt, és hogy ez a cenzúrázás jóval a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet előtt kezdődött; megjegyzi, hogy Ursula Von der Leyen, az Európai Bizottság elnöke és Vera Jourova alelnök már 2020-ban felkérte a platformokat, hogy módosítsák szabályaikat, és távolítsák el a Covid19-világjárvánnyal és az oltással kapcsolatos bevett narratívákat megkérdőjelező tartalmakat1b;

	
	_________________

	
	1b https://judiciary.house.gov/sites/evo-subsites/republicans-judiciary.house.gov/files/2026-02/THE-FOREIGN-CENSORSHIP-THREAT-PART-II-2-3-26.pdf.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82b.	emlékeztet arra, hogy a Trump-kormány kezdete óta szinte minden olyan egyesült államokbeli intézményt feloszlattak, amelynek célja az Egyesült Államok külföldi beavatkozással szembeni védelme volt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82 c.	elítéli a politikai ellenfeleket, újságírókat és aktivistákat célzó transznacionális elnyomást; felszólít egy átfogó keret létrehozására a nemzeti válaszok széttagoltságának megszüntetése érdekében, valamint harmonizált szankciók bevezetésére az ilyen cselekményekben részt vevő meghatalmazott ügynökökkel szemben; felszólít a vörös riasztások átvilágítására annak megakadályozása érdekében, hogy az autokratikus államok a száműzetésben élő politikai ellenfeleket megcélozva visszaéljenek ezekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>82 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	82 a.	megjegyzi, hogy növekszik a külföldi rosszindulatú szereplők külföldi beavatkozása és hibrid fenyegetéseik száma, amelyek célja társadalmaink megzavarása, például dezinformáció terjesztése, a szélsőjobb támogatása, infrastruktúráink megzavarása és a politikai megosztottság növelése révén; aggodalommal állapítja meg, hogy a technológiai nagyvállalatok algoritmusai ezeket az információkat vírusszerűen terjesztik; hangsúlyozza, hogy a rosszindulatú külföldi szereplők abban reménykednek, hogy csökkenni fog a NATO területének védelmére való hajlandóság, ha otthon félelem és zavargások tapasztalhatók; kiemeli, hogy a cél a harag és a megosztottság szítása és az emberek egymástól való eltávolítása; javasolja, hogy fizikai biztonságunk védelme érdekében ezért nemcsak védelmi, hanem társadalmunk rezilienciájába való beruházásokra is szükség van; hangsúlyozza, hogy alapvető fontosságú, hogy az EU széles értelemben vett biztonsági beruházásokat hajtson végre; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a védelemre fordított 3,5%-on felül a NATO-szabványok által előírt 1,5%-ot is fordítsák a legszélesebb értelemben vett biztonságra: társadalmunk rezilienciájába; hangsúlyozza, hogy ez azt jelenti, hogy be kell ruházni a polgári rezilienciába, egy erős társadalmi alapba, valamint az energia és a technológia területén csökkenteni kell a veszélyes függőségeket; hangsúlyozza, hogy ez az egyetlen módja annak, hogy az EU és polgárai kevésbé legyenek kitéve a hibrid fenyegetéseknek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>83 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a demokratikus reziliencia megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük;
	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a demokratikus reziliencia megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük; üdvözli a tagállamok, például Svédország és Finnország arra irányuló politikáját, hogy előmozdítsák a széles körű társadalmi felkészültséget, a kormány és a társadalom közötti együttműködést, valamint a polgárok felelősségével kapcsolatos egyértelmű kommunikációt; megjegyzi, hogy több ezer vállalatot lehet bevetni energiaszolgáltatásra vagy élelmiszer- és vízelosztásra; hangsúlyozza, hogy az egyesületek szerepet játszhatnak a szomszédsági kommunikációban, és számos (fél)szakember, veterán és nyugdíjas képes biztosítani a szükséges fizikai és mentális ellátást; hangsúlyozza, hogy az ilyen típusú polgári reziliencia megszervezéséhez az embereknek tudniuk kell, hogyan és mikor tudnak hozzájárulni; megjegyzi, hogy valamennyi tagállamnak meg kell kezdenie a különböző szervezetek feltérképezését, a szervezetek és vállalatok vezetőinek képzését a különböző eshetőségekre kidolgozott gyakorlatok révén, valamint a polgárok tájékoztatását arról, hogy szükség esetén hová fordulhatnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Birgit Sippel, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>83 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a demokratikus reziliencia megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük;
	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a demokratikus reziliencia megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük; hangsúlyozza, hogy a demokráciapajzs keretében megvalósuló valamennyi kezdeményezésnek törekednie kell az interszekcionalitásra és az összes korosztály, közösség, társadalmi és gazdasági csoport bevonására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>83 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a demokratikus reziliencia megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük;
	83.	üdvözli a felkészültségi unióról szóló uniós stratégiát, és hangsúlyozza, hogy a stratégiában meghatározott célkitűzések szorosan kapcsolódnak az európai demokráciapajzs célkitűzéseihez; hangsúlyozza továbbá, hogy a reziliencia minden formája megköveteli, hogy a társadalmak kivételes vagy zavart okozó körülmények között is működni tudjanak, és hogy a felkészültség megerősítését célzó reformoknak ezért az európai demokráciapajzs szerves részét kell képezniük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>83 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	83 a.	hangsúlyozza, hogy a reziliencia és a felkészültség megerősítéséhez a kritikus ágazatokban képzett, védett és jól képzett munkaerőre van szükség; kéri, hogy az uniós finanszírozású reziliencia- és felkészültségi programok az uniós munkaügyi normákkal összhangban tartalmazzanak képzést, átképzést és szociális feltételességet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>83 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	83a.	felszólítja a Bizottságot, hogy végezzen ellenőrzést az EU közigazgatási szervei és intézményei digitális technológiák és fizetések terén fennálló összes sebezhetőségének és az EU-n kívüli megoldásoktól való függőségének felmérése céljából;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>84 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	84.	felszólít egy uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely veszélyhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a polgároknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a veszélyeztetett csoportok számára is hozzáférhető nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, és rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival;
	84.	felszólít egy uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely veszélyhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a polgároknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a veszélyeztetett csoportok számára is hozzáférhető nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, és rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival; hangsúlyozza, hogy vészhelyzeti terveket és alternatív kommunikációs eszközöket kell kidolgozni olyan válsághelyzetekre, amikor a digitális szolgáltatások nem állnak rendelkezésre vagy nem használhatók, többek között áramkimaradások vagy a villamos energiához való hozzáférés hiánya miatt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>84 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	84.	felszólít egy uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely veszélyhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a polgároknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a veszélyeztetett csoportok számára is hozzáférhető nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, és rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival;
	84.	felszólít a meglévő riasztási rendszerek értékelésére, valamint annak elemzésére, hogy szükség van-e és megvalósítható-e egy olyan uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely vészhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a polgároknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, hogy az érintett területen élő valamennyi személy számára hozzáférhető legyen, különös tekintettel a veszélyeztetett csoportokra, és hogy azt rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>84 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	84.	felszólít egy uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely veszélyhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a polgároknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a veszélyeztetett csoportok számára is hozzáférhető nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, és rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival;
	84.	felszólít egy uniós szintű, interoperábilis válságriasztási alkalmazás gyors kifejlesztésére és telepítésére, amely veszélyhelyzetekben valós idejű, megbízható és többnyelvű tájékoztatást nyújt a lakosoknak; javasolja, hogy ezt az alkalmazást építsék be a veszélyeztetett csoportok számára is hozzáférhető nemzeti és uniós korai előrejelző rendszerekbe, és rendszeresen frissítsék a technológiai fejlődéssel és a válságkezelés bevált gyakorlataival;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>85 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	85.	üdvözli több tagállam arra irányuló kezdeményezéseit, hogy a háztartások felkészültségéről szóló tájékoztató füzetet terjesszenek, amely Európa különböző társadalmi és földrajzi realitásaira szabott egyértelmű, gyakorlati iránymutatást nyújt, hogy segítse a polgárokat a veszélyhelyzetekre való felkészülésben; felhívja a Bizottságot, hogy készítsen egy uniós szintű füzetet, amely foglalkozik a határokon átnyúló és multinacionális kontextussal, és tartalmazza az ajánlott sürgősségi felszereléseket, a legalább 72 órán át tartó gyakorlati önellátásra vonatkozó utasításokat, az alapvető elsősegélynyújtási tanácsokat és a kiszolgáltatott helyzetben lévő csoportoknak, köztük az időseknek, a fogyatékossággal élőknek és a gyermekes családoknak szóló konkrét iránymutatást;
	85.	kiemeli több tagállam arra irányuló kezdeményezéseit, hogy a háztartások felkészültségéről szóló tájékoztató füzetet terjesszenek, amely Európa különböző társadalmi és földrajzi realitásaira szabott egyértelmű, gyakorlati iránymutatást nyújt, hogy segítse a polgárokat a veszélyhelyzetekre való felkészülésben; felhívja a Bizottságot, hogy kérésre nyújtson segítséget a tagállamoknak a brosúrák elkészítésében és frissítésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>85 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	85.	üdvözli több tagállam arra irányuló kezdeményezéseit, hogy a háztartások felkészültségéről szóló tájékoztató füzetet terjesszenek, amely Európa különböző társadalmi és földrajzi realitásaira szabott egyértelmű, gyakorlati iránymutatást nyújt, hogy segítse a polgárokat a veszélyhelyzetekre való felkészülésben; felhívja a Bizottságot, hogy készítsen egy uniós szintű füzetet, amely foglalkozik a határokon átnyúló és multinacionális kontextussal, és tartalmazza az ajánlott sürgősségi felszereléseket, a legalább 72 órán át tartó gyakorlati önellátásra vonatkozó utasításokat, az alapvető elsősegélynyújtási tanácsokat és a kiszolgáltatott helyzetben lévő csoportoknak, köztük az időseknek, a fogyatékossággal élőknek és a gyermekes családoknak szóló konkrét iránymutatást;
	85.	üdvözli több tagállam arra irányuló kezdeményezéseit, hogy a háztartások felkészültségéről szóló tájékoztató füzeteket terjesszenek, amelyek egyértelmű, gyakorlati iránymutatást nyújtanak a polgároknak arról, hogy hogyan kell a veszélyhelyzetekre felkészülni; felhívja a Bizottságot, hogy értékelje olyan uniós szintű tájékoztató füzetek szükségességét és megvalósíthatóságát, amelyek tükrözik a határokon átnyúló és regionális körülményeket, és amelyeket Európa különböző társadalmi és földrajzi, valamint a fenyegetések ebből eredő sokféleségére realitásaira szabnak, és tartalmazzák az ajánlott sürgősségi felszereléseket, a legalább 72 órán át tartó gyakorlati önellátásra vonatkozó utasításokat, az alapvető elsősegélynyújtási tanácsokat és a kiszolgáltatott helyzetben lévő csoportoknak, köztük az időseknek, a fogyatékossággal élőknek és a gyermekes családoknak szóló konkrét iránymutatást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>85 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	85 a.	elfogadhatatlannak tartja, hogy a kormányok megtagadják az ellenzéki médiától a sajtókonferenciákon való részvételt; hangsúlyozza, hogy különösen veszélyes, ha a hatóságok tisztán politikai okokból kizárják a médiaorgánumokat a válsághelyzetekről szóló tájékoztatókból, amint az a lengyelországi árvizek idején történt, amikor Donald Tusk folyamatosan megtagadta, hogy a legnagyobb hírtelevíziós csatorna, a TV Republika részt vegyen a válságkezelési üléseken, és ezáltal a társadalom jelentős részét kizárta a valós idejű válságkommunikációból, ami közvetlen hatással lehetett volna biztonságukra; elítéli ezeket a felelőtlen és antidemokratikus intézkedéseket, és óva int attól, hogy Donald Tusk példáját kövessék;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin, Christine Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>86 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, uniós szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes katonai inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>86 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, uniós szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes katonai inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;
	86.	felszólít, hogy folytassanak rendszeres, nagyszabású, felkészültségi gyakorlatokat az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; úgy véli, hogy a forgatókönyveket tartalmazó jegyzéket, amely már magában foglalja az árvizeket, az erdőtüzeket, a vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) incidenseket, a földrengéseket és az egészségügyi vészhelyzeteket, ki kell terjeszteni az Ukrajna elleni orosz agresszióból eredő fenyegetésekre, valamint a kollektív Nyugat elleni hibrid támadásokra; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett és reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák leállásait, összehangolt dezinformációs kampányokat és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, megosszák a bevált gyakorlatokat és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; úgy véli, hogy az ilyen gyakorlatoknak elsősorban az olyan országok tapasztalataira kell támaszkodniuk, mint Lengyelország, amely – különösen az orosz agressziót közvetlenül követő időszakban – hatékonyan kezelte a többszörös válsághelyzeteket azáltal, hogy összefogta az állami intézményeket, a helyi hatóságokat, a magánszektort és a civil társadalmat; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes, brutális inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>86 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, uniós szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes katonai inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;
	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, tagállami szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>86 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, uniós szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes katonai inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;
	86.	felszólít rendszeres, nagyszabású, uniós szinten koordinált felkészültségi gyakorlatok szervezésére az uniós intézmények, az uniós ügynökségek, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, a magánszektor és a civil társadalom bevonásával; javasolja, hogy ezek a gyakorlatok összetett, reális forgatókönyveket szimuláljanak, többek között kibertámadásokat, kritikus infrastruktúrák zavarait, összehangolt dezinformációt és hibrid válságokat, annak érdekében, hogy minden szinten értékeljék a reagálási képességeket, javítsák a kormányzati szintek közötti interoperabilitást, és előmozdítsák a felkészültség kultúráját; felszólít e célból egy európai felkészültségi nap létrehozására; úgy véli, hogy e rendezvénynek február 24-ére, Oroszország Ukrajna ellen 2022-ben, provokáció nélkül indított teljes katonai inváziójának napjára kell esnie, ami az EU Ukrajnával való szolidaritásának szimbóluma, és erőteljesen emlékeztet arra, hogy meg kell erősíteni az önkényuralmi rendszerek növekvő fenyegetéseivel szembeni polgári és védelmi felkészültséget;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>86 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	86 a.	javasolja, hogy a válságkoordinációs protokollokat hatékonyságuk és célszerűségük biztosítása érdekében a kötelező végrehajtás előtt az ágazati partnerekkel együttműködve teszteljék és finomítsák;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fidias Panayiotou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;
	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, beleértve a gyakorlati digitális jártasságot és a kiberhigiéniai elemeket, például az adathalászatot és a pszichológiai manipulációt, a biztonságos kommunikációt és az online manipuláció felismerését, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;
	87.	emlékeztet az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének és megerősítésének lehetőségére a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra; figyelmeztet arra, hogy az ilyen intézkedések nem eredményezhetik a diákok számára elkülönített források csökkenését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;
	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a civil társadalmi szervezetek és a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;
	87.	felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az Erasmus+ vagy hasonló programok kiterjesztésének lehetőségét az uniós állampolgársággal rendelkező diákok esetében a kritikus ágazatokban dolgozó munkavállalók, például a tűzoltók, az egészségügyi dolgozók, a polgári védelem önkéntesei, a köztisztviselők, valamint a lakosság képviselői felkészültségi képzésére irányuló, határokon átnyúló kezdeményezésekre; javasolja, hogy ezek a programok mozdítsák elő a hibrid fenyegetésekkel és veszélyhelyzetekkel kapcsolatos, határokon és ágazatokon átnyúló tudáscserét, közös gyakorlatokat és képzést, és erősítsék meg a helyi felkészültségi kapacitásokat valamennyi tagállamban, különös tekintettel a kiszolgáltatott régiókra;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát;
	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát; ezzel összefüggésben emlékeztet arra, hogy a Kínához kapcsolódó Salt Typhoon európai távközlési vállalatokat célozott meg; kitart amellett, hogy a vállalatoknak fokozniuk kell saját kiberbiztonságukat a polgárok digitális biztonságának garantálása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát;
	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására, tiszteletben tartva a tagállamok hatásköreit és azokat a hatékony megoldásokat, amelyek már régóta működnek több tagállamban, és amelyek több válsághelyzetben is beváltak; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Mika Aaltola, Tomáš Zdechovský, Sandra Kalniete, Lena Düpont, Lukas Mandl, Eszter Lakos, Bartłomiej Sienkiewicz, Michał Wawrykiewicz, Ana Miguel Pedro, Fredis Beleris, Andrey Kovatchev</Members>
<AuNomDe>{PPE}a PPE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát;
	88.	felszólít biztonságos kommunikációs rendszerek, például az IRIS2 és az európai kritikus kommunikációs rendszer gyorsított megvalósítására; hangsúlyozza, hogy ezek a kezdeményezések harmonizált spektrumengedélyezés, kiberbiztonsági tanúsítás és az IKT-ellátási lánc biztonságára vonatkozó intézkedések révén biztosítják a távközlés rezilienciáját, az alapvető szolgáltatások folytonosságát válságok idején, a külső függőségek csökkentését a stratégiai ágazatokban, valamint ezen infrastruktúrák megerősített kiberbiztonságát, összhangban a digitális hálózatokról szóló jogszabályra és a gyermekek szexuális bántalmazására vonatkozó bizottsági javaslatokkal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;
	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját; ezzel összefüggésben kiemeli a hasonló fenyegetéseknek kitett demokratikus partnerekkel, különösen a Tajvannal folytatott strukturált együttműködés hozzáadott értékét, amely bőséges tapasztalattal rendelkezik a külföldi információmanipulációs és beavatkozási kampányok, többek között a választásokat és a társadalmi kohéziót célzó kampányok elleni küzdelemben; elismeri, hogy Tajvan egész társadalomra kiterjedő megközelítése és bevált gyakorlatai hozzájárulhatnak a közös helyzetismeret, a korai előrejelző kapacitások és az európai demokráciapajzs általános hatékonyságának megerősítéséhez; ezért arra ösztönzi az EU-t és a tagállamokat, hogy folytassák az együttműködést Tajvannal a társadalmi reziliencia kiépítése és a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;
	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a hasonló gondolkodású nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;
	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a folyamatos információcserét és a legjobb gyakorlatok megosztását, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a hibrid fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;
	89.	felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek, a tagállamok és a nemzetközi partnerek közötti megerősített koordinációra közös helyzetismereti platformok, közös módszertanok, valamint gyors és biztonságos információmegosztási mechanizmusok révén; hangsúlyozza, hogy ezek az eszközök lehetővé teszik a különböző fenyegetésekre való koherens, agilis és összehangolt reagálást, javítják a kockázatok előrejelzését, és megerősítik az EU kollektív felkészültségét és rezilienciáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	89 a.	hangsúlyozza, hogy a felkészültség és a reziliencia társadalmi részvételt igénylő kollektív felelősség; támogatja olyan uniós szintű felkészültségi eszközök kidolgozását, amelyek a társadalmi befogadás, az akadálymentesség és a demokratikus értékek tiszteletben tartása mellett erősítik a polgárok szerepvállalását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>89 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	89 a.	üdvözli, hogy az Európai Unió Tanácsának elnökségei részt vesznek és magukénak érzik a külföldi beavatkozás elleni küzdelemmel kapcsolatos kérdést; felkéri azonban az elnökségeket, hogy kerüljék az új struktúrák és koncepciók hathavonta történő újraalkotását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	90.	hangsúlyozza, hogy a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben általánosan érvényesíteni kell a felkészültséget a hiteles reziliencia kiépítése, valamint a polgári és védelmi felkészültség megfelelő szintjének elérése érdekében; sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki célzott pénzügyi eszközöket, amelyek ötvözik a releváns védelmi és polgári biztonsági eszközöket, például a védelmi Európa-eszközt és a biztonsági Európa-eszközt annak érdekében, hogy elegendő és stabil finanszírozást biztosítsanak a rezilienciaépítési projektek, a technológiai innováció és a kettős felhasználású képességek, a polgári felkészültségi kezdeményezések, a kritikus infrastruktúrák védelme, valamint az EU ipari és technológiai szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítések számára; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is, különösen a sebezhetőségeknek és a hibrid fenyegetéseknek leginkább kitett területeken;
	90.	hangsúlyozza, hogy forrásokat kell biztosítani és elkülöníteni a dezinformáció és a külföldi beavatkozás elleni küzdelmet szolgáló technológiai berendezések fejlesztésére és beszerzésére; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	90.	hangsúlyozza, hogy a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben általánosan érvényesíteni kell a felkészültséget a hiteles reziliencia kiépítése, valamint a polgári és védelmi felkészültség megfelelő szintjének elérése érdekében; sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki célzott pénzügyi eszközöket, amelyek ötvözik a releváns védelmi és polgári biztonsági eszközöket, például a védelmi Európa-eszközt és a biztonsági Európa-eszközt annak érdekében, hogy elegendő és stabil finanszírozást biztosítsanak a rezilienciaépítési projektek, a technológiai innováció és a kettős felhasználású képességek, a polgári felkészültségi kezdeményezések, a kritikus infrastruktúrák védelme, valamint az EU ipari és technológiai szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítések számára; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is, különösen a sebezhetőségeknek és a hibrid fenyegetéseknek leginkább kitett területeken;
	90.	hangsúlyozza, hogy a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben általánosan érvényesíteni kell a felkészültséget a hiteles reziliencia kiépítése, valamint a polgári és védelmi felkészültség megfelelő szintjének elérése érdekében; sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki célzott pénzügyi eszközöket, amelyek ötvözik a releváns védelmi és polgári biztonsági eszközöket, például a védelmi Európa-eszközt és a biztonsági Európa-eszközt annak érdekében, hogy elegendő és stabil finanszírozást biztosítsanak a rezilienciaépítési projektek, a technológiai innováció és a kettős felhasználású képességek, a polgári felkészültségi kezdeményezések, a kritikus infrastruktúrák védelme, valamint az EU ipari és technológiai szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítések számára; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is, különösen a sebezhetőségeknek és a hibrid és információs fenyegetéseknek leginkább kitett területeken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	90.	hangsúlyozza, hogy a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben általánosan érvényesíteni kell a felkészültséget a hiteles reziliencia kiépítése, valamint a polgári és védelmi felkészültség megfelelő szintjének elérése érdekében; sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki célzott pénzügyi eszközöket, amelyek ötvözik a releváns védelmi és polgári biztonsági eszközöket, például a védelmi Európa-eszközt és a biztonsági Európa-eszközt annak érdekében, hogy elegendő és stabil finanszírozást biztosítsanak a rezilienciaépítési projektek, a technológiai innováció és a kettős felhasználású képességek, a polgári felkészültségi kezdeményezések, a kritikus infrastruktúrák védelme, valamint az EU ipari és technológiai szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítések számára; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is, különösen a sebezhetőségeknek és a hibrid fenyegetéseknek leginkább kitett területeken;
	90.	hangsúlyozza, hogy a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben általánosan érvényesíteni kell a felkészültséget a hiteles reziliencia kiépítése, valamint a polgári és védelmi felkészültség megfelelő szintjének elérése érdekében; sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki célzott pénzügyi eszközöket, amelyek ötvözik a releváns védelmi és polgári biztonsági eszközöket, például a védelmi Európa-eszközt és a biztonsági Európa-eszközt annak érdekében, hogy elegendő és stabil finanszírozást biztosítsanak a rezilienciaépítési projektek, a technológiai innováció és a kettős felhasználású képességek, a polgári felkészültségi kezdeményezések, a kritikus infrastruktúrák védelme, valamint az EU ipari és technológiai szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítések számára; megjegyzi, hogy a célzott finanszírozási forrásoknak prioritásként kell kezelniük a helyi felkészültségi erőfeszítéseket is, különösen a sebezhetőségeknek és a fenyegetéseknek leginkább kitett területeken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Ana Miguel Pedro, Tomas Tobé, Mika Aaltola, Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	90 a.	kéri, hogy hozzanak létre egy nyilvánosan hozzáférhető, uniós szintű éves tevékenységi jelentést. A jelentésnek strukturált áttekintést kell nyújtania a tagállamok hibrid fenyegetésekre való felkészültségéről, beleértve intézményi kereteiket, stratégiai képességeiket, megelőző intézkedéseiket, reagálási mechanizmusaikat és a fennmaradó sebezhetőségeket; hangsúlyozza, hogy egy ilyen jelentésnek egyértelmű és hozzáférhető módon kell bemutatnia az Unió általános felkészültségi állapotát, az időbeli tendenciákat és az azonosított fő kihívásokat, tiszteletben tartva a nemzetbiztonsági megfontolásokat; hangsúlyozza, hogy az éves tevékenységi jelentésnek a nyilvánosság tájékoztatására szolgáló felületként kell szolgálnia, lehetővé téve a polgárok számára annak megértését, hogy a demokratikus intézményeket és a kritikus rendszereket hogyan védik a hibrid támadásokkal szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	90 a.	üdvözli azokat a polgári kezdeményezéseket és bátorságot, amelyek a biztonságos környezetből kiindulva támogatják az EU védelmi erőfeszítéseit azáltal, hogy kezdeményezéseket tesznek  és nyílt forrásból származó értékelt felderítési információk (OSINT) segítségével felderítik a szabálytalan tevékenységeket; elismerését fejezi ki a hét német diák és csoportvezetőjük bátorságáért, akik azonosítottak, nyomon követtek és vád alá helyeztek egy orosz hajót, amely titokban felderítő drónokat küldött Németország fölé;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>90 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	90 b.	hangsúlyozza, hogy be kell ruházni a nyílt forrásból származó értékelt felderítési információkat alkalmazó hírszerzési kutatási és elemzési hálózatokba, valamint azoknak a befolyásolási műveletek, a külföldi információmanipuláció és beavatkozás és a hibrid fenyegetések elleni küzdelemben betöltött szerepét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;
	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; felhívja az EU döntéshozó intézményeit, hogy a harmadik országok által a tagállamokkal szemben alkalmazott erőszakkal való fenyegetéseket és irredenta követeléseket kezeljék az Unió kollektív biztonságát és jólétét fenyegető hibrid fenyegetésként, amely befolyásolhatja a közvéleményt, a szavazási magatartást és a demokratikus folyamatokat is; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;
	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Sandra Kalniete, Dan-Ştefan Motreanu, Marta Wcisło, Andrey Kovatchev, Tomas Tobé, Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;
	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy - többek között az ilyen jogsértések hatékony kivizsgálása és büntetőeljárás alá vonása révén - szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes, Kathleen Van Brempt, Sandro Ruotolo, Vasile Dîncu, Csaba Molnár, Juan Fernando López Aguilar, Pina Picierno, Christel Schaldemose</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;
	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére, többek között az EUSZ 42. cikkének (7) bekezdésének aktiválásával; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;
	91.	javasolja, hogy az EU döntéshozó intézményei a tagállamokkal szoros együttműködésben vizsgálják felül és optimalizálják stratégiáikat és vészhelyzeti terveiket egy vagy több tagállammal szembeni nyílt katonai konfliktus és hasonló válságforgatókönyvek esetére; hangsúlyozza továbbá, hogy valamennyi uniós intézményben, szervben, hivatalban és ügynökségben biztosítani kell a legmagasabb szintű biztonságot és védelmet, többek között a kiberbiztonság, valamint az információk biztonsága és integritása területén, és meg kell teremteni az e tekintetben szükséges feltételeket, beleértve akkreditált biztonságos kommunikációs csatornák és megfelelő üléstermek biztosítását a zárt ülésekhez; hangsúlyozza, hogy szigorúan be kell tartani az információbiztonság és a titoktartás megsértésére vonatkozó szabályokat, különösen a kémkedés és a szabotázs fokozott kockázatával összefüggésben; hangsúlyozza, hogy a hibrid fenyegetések még nyílt katonai konfliktus nélkül is egyre nagyobb kockázatot jelentenek az EU mindennapi működésére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>91 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	91 a.	kiemeli, hogy a dezinformáció, a külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelemre és a működés széles körű befolyásolására irányuló erőfeszítéseknek e fenyegetések szisztematikus felszámolására kell összpontosítaniuk a taktikák, a fenyegető szereplők és a rendszerszintű kockázatok kezelése révén; megjegyzi, hogy az információmanipuláció elleni küzdelemre irányuló programoknak az információs fenyegetések aktív megzavarására kell összpontosítaniuk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Sandro Gozi, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	92.	üdvözli a Bizottság arra irányuló erőfeszítéseit, hogy megerősítse a fizikai és információbiztonságot az uniós intézményeken belül, amint azt a szervezetirányító tanács 2025. októberi feljegyzése körvonalazza, beleértve a biztonságos üléstermekre vonatkozó terveket, a minősített információkat kezelő személyzetre vonatkozó fokozott biztonsági ellenőrzési eljárásokat, valamint biztonsági testület létrehozását a fenyegetettségi fejleményekről való rendszeres tájékoztatás biztosítása érdekében; megjegyzi, hogy ezek az intézkedések a kémkedésből, a külföldi beavatkozásból és az uniós döntéshozatali folyamatokat célzó hibrid fenyegetésekből eredő megnövekedett kockázatokra reagálnak; hangsúlyozza azonban, hogy a fizikai biztonsági fejlesztéseket szilárd kiberbiztonsági protokollokkal és kémelhárítási képességekkel kell kiegészíteni a beszivárgási kockázatok teljes spektrumának kezelése érdekében; felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek információbiztonságáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslat (COM(2022)0119) gyors elfogadására; emlékeztet arra, hogy az uniós intézményekre, szervekre, hivatalokra és ügynökségekre vonatkozó kiberbiztonsági rendelet az uniós szervezetek teljes információs és kommunikációs technológiai költségvetésének 10%-át kitevő kiberbiztonsági költségvetést javasol;
	92.	üdvözli a Bizottság arra irányuló erőfeszítéseit, hogy megerősítse a fizikai és információbiztonságot az uniós intézményeken belül, amint azt a szervezetirányító tanács 2025. októberi feljegyzése körvonalazza, beleértve a biztonságos üléstermekre vonatkozó terveket, a minősített információkat kezelő személyzetre vonatkozó fokozott biztonsági ellenőrzési eljárásokat, valamint biztonsági testület létrehozását a fenyegetettségi fejleményekről való rendszeres tájékoztatás biztosítása érdekében; megjegyzi, hogy ezek az intézkedések a kémkedésből, a külföldi beavatkozásból és az uniós döntéshozatali folyamatokat célzó hibrid fenyegetésekből eredő megnövekedett kockázatokra reagálnak; hangsúlyozza azonban, hogy a fizikai biztonsági fejlesztéseket szilárd kiberbiztonsági protokollokkal és kémelhárítási képességekkel kell kiegészíteni a beszivárgási kockázatok teljes spektrumának kezelése érdekében; felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek információbiztonságáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslat (COM(2022)0119) gyors elfogadására; emlékeztet arra, hogy az uniós intézményekre, szervekre, hivatalokra és ügynökségekre vonatkozó kiberbiztonsági rendelet az uniós szervezetek teljes információs és kommunikációs technológiai költségvetésének 10%-át kitevő kiberbiztonsági költségvetést javasol; üdvözli a CERT-EU munkáját, és kitart amellett, hogy elegendő költségvetésre és megfelelő létszámú személyzetre van szükség;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	92.	üdvözli a Bizottság arra irányuló erőfeszítéseit, hogy megerősítse a fizikai és információbiztonságot az uniós intézményeken belül, amint azt a szervezetirányító tanács 2025. októberi feljegyzése körvonalazza, beleértve a biztonságos üléstermekre vonatkozó terveket, a minősített információkat kezelő személyzetre vonatkozó fokozott biztonsági ellenőrzési eljárásokat, valamint biztonsági testület létrehozását a fenyegetettségi fejleményekről való rendszeres tájékoztatás biztosítása érdekében; megjegyzi, hogy ezek az intézkedések a kémkedésből, a külföldi beavatkozásból és az uniós döntéshozatali folyamatokat célzó hibrid fenyegetésekből eredő megnövekedett kockázatokra reagálnak; hangsúlyozza azonban, hogy a fizikai biztonsági fejlesztéseket szilárd kiberbiztonsági protokollokkal és kémelhárítási képességekkel kell kiegészíteni a beszivárgási kockázatok teljes spektrumának kezelése érdekében; felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek információbiztonságáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslat (COM(2022)0119) gyors elfogadására; emlékeztet arra, hogy az uniós intézményekre, szervekre, hivatalokra és ügynökségekre vonatkozó kiberbiztonsági rendelet az uniós szervezetek teljes információs és kommunikációs technológiai költségvetésének 10%-át kitevő kiberbiztonsági költségvetést javasol;
	92.	üdvözli a Bizottság arra irányuló erőfeszítéseit, hogy megerősítse a fizikai és információbiztonságot az uniós intézményeken belül, amint azt a szervezetirányító tanács 2025. októberi feljegyzése körvonalazza, beleértve a biztonságos üléstermekre vonatkozó terveket, a minősített információkat kezelő személyzetre vonatkozó fokozott biztonsági ellenőrzési eljárásokat, valamint biztonsági testület létrehozását a fenyegetettségi fejleményekről való rendszeres tájékoztatás biztosítása érdekében; megjegyzi, hogy ezek az intézkedések a kémkedésből, a külföldi beavatkozásból és az uniós döntéshozatali folyamatokat célzó fenyegetésekből eredő megnövekedett kockázatokra reagálnak; hangsúlyozza azonban, hogy a fizikai biztonsági fejlesztéseket szilárd kiberbiztonsági protokollokkal és kémelhárítási képességekkel kell kiegészíteni a beszivárgási kockázatok teljes spektrumának kezelése érdekében; felszólít az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek információbiztonságáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslat (COM(2022)0119) gyors elfogadására; emlékeztet arra, hogy az uniós intézményekre, szervekre, hivatalokra és ügynökségekre vonatkozó kiberbiztonsági rendelet az uniós szervezetek teljes információs és kommunikációs technológiai költségvetésének 10%-át kitevő kiberbiztonsági költségvetést javasol;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>92 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	92a.	felhívja a Bizottságot, a tagállamokat és az Európai Parlamentet, hogy kezdeményezzék a demokráciapajzs éves felülvizsgálatát, biztosítva a kötelezettségvállalások teljesítését, a végrehajtás hatékonyságát és az ambíciók következetes növelését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter, Cynthia Ní Mhurchú, Sandro Gozi, Sophie Wilmès, Petras Auštrevičius, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>92 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	92b.	úgy véli, hogy az EU demokráciapajzsával foglalkozó különbizottságra van szükség a pajzs hatékony végrehajtásának felügyeletéhez, vagy egy bizottságközi munkacsoportot kell létrehozni, amely folytatja a demokráciapajzs végrehajtásának felügyeletét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>93 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	93a.	ismételten javasolja a Parlament tisztviselőinek és a képviselőcsoportok személyzetének megfelelő biztonsági ellenőrzését, valamint annak értékelését, hogy mikor van szükség az akkreditált parlamenti asszisztensek biztonsági ellenőrzésére külügyi, biztonsági és védelmi vagy kereskedelmi ügyekben, például az Európai Unió Tanácsának Főtitkárságán; ezért felszólít a nemzeti biztonsági szolgálatokkal való megfelelő együttműködésre az ilyen biztonsági tanúsítványok gyors feldolgozásának biztosítása érdekében; felhívja a nemzeti hatóságokat, hogy kövessék az eljárásokat és a közös időkeretet, amikor arra kérik fel őket, hogy biztonsági tanúsítványt adjanak ki az európai parlamenti képviselőknek és a Parlament személyzetének, valamint az uniós intézményekkel kapcsolatos mindenfajta biztonsági átvilágítás tekintetében; javasolja, hogy csak a biztonsági tanúsítvánnyal rendelkező képviselők és alkalmazottak részvételével szervezzenek érzékeny tárgyú üléseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Cynthia Ní Mhurchú, Bart Groothuis, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>93 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	93b.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy egyes európai parlamenti képviselők kapcsolatot ápolnak olyan rezsimekkel, amelyek nyíltan beavatkoznak az európai és a tagállami demokratikus folyamatokba; megjegyzi, hogy az érzékeny találkozóknak és az Európai Parlament hivatalos külföldi kiküldetéseinek nem szabad nyitva állniuk azon európai parlamenti képviselők előtt, akik támogatásukat fejezik ki az EU-val nyíltan ellenséges országok iránt, és beavatkoznak az EU belügyeibe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;
	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal, ezen belül biztonságos internetkapcsolattal, amely lehetővé teszi számukra, hogy külföldre utazásuk során szükség esetén online dolgozzanak; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;
	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet (ideértve a gyakornokokat is) fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beata Szydło, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;
	94.	a Parlament belső biztonságával összefüggésben megjegyzi, hogy a képviselők és a személyzet magán mobiltelefonokat és egyéb eszközöket, például laptopokat használ üzleti célokra, ami olyan sebezhetőséget jelent, amelyet ki lehet használni az intézmény megtámadására; hangsúlyozza, hogy a képviselőket és a személyzetet adott esetben fel kell szerelni a feladataik ellátásához szükséges informatikai eszközökkel, például mobiltelefonokkal és laptopokkal; ezzel összefüggésben üdvözli a képviselőknek és a személyzetnek kérésre biztosított biztonsági átvilágításokat, amelyek célja a magáneszközökön található potenciális kémszoftverek felderítése; felhívja az igazgatást, hogy terjessze ki és tegye rendszeressé ezt a szűrést, hogy magába foglalja a Parlamenttel kapcsolatos munkához használt valamennyi eszközt; egyértelműbb szabályokat, valamint szisztematikus és megfelelő iránymutatást kér a képviselők és a személyzet számára, és biztosítékokat kér e kockázatok csökkentésére, különösen a kiküldetések során;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94a.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az EU kritikus megfigyelési és digitális nyomozási képességeit izraeli kémszoftver-vállalatokhoz szervezi ki, amelyek közül sokan az EU területén működnek, kihasználva a szabályozási kiskapukat, ezáltal aláásva Európa digitális szuverenitását; sajnálatát fejezi ki, hogy ellentmondás van a hirdetett uniós „digitális szuverenitás” és a fejlett megfigyelési, kémszoftverek, behatoló eszközök és elemzések nem uniós szolgáltatóknak, például Izraelnek és az Egyesült Államoknak történő alvállalkozásba adása között, miközben a kettős felhasználású izraeli induló vállalkozások továbbra is jelentős uniós finanszírozásban részesülnek; elítéli az izraeli kémszoftverek újságírókkal, ellenzéki szereplőkkel, a civil társadalommal, sőt uniós tisztviselőkkel szembeni használatát, ami normalizálja az európai demokráciákon belüli megszállás-jellegű megfigyelési logikát, és akadályozza az izraeli-palesztin kérdéssel kapcsolatos autonóm uniós külpolitikát azáltal, hogy közvetett befolyást biztosít külső szereplők számára a hírszerzési képességek felett; hangsúlyozza, hogy Izrael uniós kiberbiztonságban betöltött szerepe inkább strukturális behatolást jelent, mint pusztán technikai együttműködést, amely a digitális biztonság középpontját az európai közérdekekről az átláthatatlan külföldi ipari-katonai kapcsolatokra helyezi át, nagyrészt névlegessé téve az EU adat- és kiberbiztonság feletti szuverenitását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94a.	rámutat, hogy miközben Brüsszel a demokrácia védelméről beszél, addig a hazafias vezetőket és hazafias véleményeket hangoztató embereket fizikailag bántalmazzák:Charlie Kirköt lelőtték;Andrej Babiš, cseh miniszterelnököt egy fémtárggyal támadták meg;Robert Fico, szlovák miniszterelnök ellen merényletet kíséreltek meg;és Jorda Bardellát pedig egy visszaeső nyugdíjas támadott meg;megállapítja, hogy ez az erőszak csak egy irányba halad.

	
	sajnálja, hogy a politikai szereplők már nem ítélik el egyhangúan ezeket a demokráciát fenyegető veszélyeket.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94a.	hangsúlyozza, hogy az uniós személyzetnek biztonságos munkahelyi mobiltelefonokkal és laptopokkal, valamint az állandó és mobil internetkapcsolatot biztosító egyéb eszközökkel kell rendelkezniük; hangsúlyozza, hogy el kell kerülni a nem biztonságos wifi-hálózatok használatát, különösen az EU-n kívül vagy az uniós intézmények hálózatainak hatókörén kívül, és hogy csak biztonságos hálózatokat szabad használni az uniós intézmények épületeiben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle, Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94 b.	sürgeti a Bizottságot és a Tanácsot, hogy haladéktalanul ellenőrizzék az izraeli kiberbiztonsági cégekkel kötött valamennyi uniós és tagállami szerződést, beleértve az adatáramlást, az általános adatvédelmi rendeletnek és a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabálynak való megfelelést, valamint a szuverenitást érintő kockázatokat; felhívja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy függesszék fel a Horizont Európa keretében a kémszoftverekben vagy kettős felhasználású megfigyelési technológiákkal foglalkozó izraeli szervezeteknek nyújtott finanszírozást mindaddig, amíg a teljes átláthatóság és az etikai megfelelés nem biztosított;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94 b.	hangsúlyozza, hogy a választási jog kizárólag a tagállamok hatáskörébe tartozik; emlékeztet arra, hogy a Bizottság adott esetben támogatást vagy segítséget nyújthat, de ezen a területen nem töltheti be a felügyeleti, szabályozó vagy döntéshozó hatóság szerepét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Marieke Ehlers, Virginie Joron, Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>94 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	94 c.	emlékeztet arra, hogy az európai demokrácia a választásokon és a választók azon jogán alapul, hogy saját tagállamuk alkotmányos és jogi keretein belül szabadon és titokban megválaszthassák az általuk kívánt képviselőket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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